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Надворешната политика на секоја земја 
се фор мира под влијание на низа објективни 
фак   то ри, какви што се географската положба, 
ис   то ри с киот развој, економската состојба, 
кул     тур но то ниво, религиската припадност, 
тра     дициите и дру го. Врз тие основи се опре­
де  луваат и клучните над ворешно­политички 
ин тереси и цели на секоја др жава кои, според 
по требите и сопствената реална моќ, можат 
да ја профилираат и прилагодуваат својата 
оп штествена и идеолошко­политичка су шти­
на. Во тие рамки, почнувајќи од средината на 
минатиот век, врз основа на историските ре ше­
ни ја на Првото заседание на АСНОМ (2.8.1944 
година) и учеството на македонскиот народ во 
борбата про тив фашизмот во Втората светска 
војна (1941­1945 година), се формираше и создаваше македонската државност. 
Паралелно со неа се градеше и македонската надворешна политичка традиција, 
најнапред во рамките на заедничката федеративна заедница, а кон крајот на 
минатиот век, поточно од 1991 година, и самостојно и независно во сопствената 
суверена држава Република Македонија.

На тој свој историски развоен пат, македонската надворешна политика, 
односно ма   кедонската дипломатија се соочуваше со голем број предизвици и 
требаше да ре   шава низа наследени или новонастанати надворешни проблеми, 
кои задираат ду  ри и во негирањето на македонскиот национален идентитет, 
оспорувањето на те ри  торијалниот интегритет, негирањето на македонскиот 
јазик, сè до доцнењето во вос  поставувањето дипломатски односи и не при­
зна вањето од некои соседни земји на ус тав ното име на македонската држава. 
Некои од овие прашања и денес сè уште прет ста   вуваат реална пречка и не 
овозможуваат во полна мерка воспоставување клима на добрососедски односи 
базирана врз заемно меѓусебно почитување со земјите од ре гионот. 

Сосема логично, тоа во голема мера влијае и врз профилирањето на ма ке­
донската на дворешна политика, формирањето на нејзините надворешно­по ли­
тички прио ри тети и однесувањето на македонската дипломатија на ме ѓу на роден 
план, во прв ред во најблиското опкружување и во односите и со ра бот ката со 
соседните земји, но и по широко во Европа и во светот. Од таквите при оритети 
произлегува и македонската на дворешно­политичка стратегија, чија цел, по 
напуштањето на поранешниот со ци јалистички општествено­политички модел, 
станаа евроатлантските интеграции и приемот на земјата во ЕУ и во НАТО.

Пишува: Драган ЈАЊАТОВ, уредник
  

МАКЕДОНИЈА ПРЕД НОВИ МЕЃУНАРОДНИ 
ПЕРСПЕКТИВИ И МОЖНОСТИ

Уреднички дискурс
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 Во последната деценија од македонскиот општествено­политички развој, 
зе мјата се соочи со длабока внатрешно­политичка и економска криза. Про ја­
вените слабости во нејзиното раководење и партизацијата на државните ин­
сти туции резултираа со целосен застој на демократизацијата на македонското 
оп штество. Градењето хар монични меѓуетнички односи имаше формален тек 
кој се ограничи само на ме ѓупартиски релации, без суштински ефект врз мул ти­
етничкото општество и граѓаните. Настојувањата за градење „нов“ идентитет, 
дра матично го намалија кругот на меѓународните поддржувачи на Република 
Ма кедонија. Домашните слабости, пред сè со неостварување на акциските пла­
нови договорени со ЕУ, потоа дополнително поставениот предуслов за при­
ста пување кон НАТО, наспроти пресудата на Меѓународниот суд на правдата, 
ста наа реална пречка и доведоа до повеќегодишен застој во натамошното ме­
ѓународно етаблирање на земјата. Сето тоа најде одраз и во неуспешното и не­
со образно дејствување на македонските надворешно­политички институции, 
што на земјата и на нејзиниот меѓународен политички углед им нанесе голема 
по литичка штета.

Актуелниот миг на промена на власта и решеноста на владеачката коалиција 
за спроведување сеопфатни реформи во македонскиот општествено­политички 
живот, како почеток на еден нов процес за излез од кризата, е поволна можност и 
на планот на надворешната политика и во меѓународните односи да се спроведат 
потребните промени за нејзина операционализација и осовременување. Нив 
како наредни задачи веќе ги најавија Владата и ресорното министерство, а се 
направени и првите конкретни чекори во  насока на нивна итна реализација. 
По подолг децениски застој и назадување во реализацијата на политиката за 
исполнување на условите за добивање датум за отпочнување преговори за прием 
на земјата во членство на  ЕУ и НАТО, станаа актуелен македонски меѓународен 
приоритет на постојната власт. Преку програмска реализацијата на агендата 
3­6­9 на владата на Р. Македонија и сестраната меѓународна поддршка, е об­
но вен, а кон крајот на годината и значајно интензивиран преговарачкиот про­
цес за надминување на проблемите и недоразбирањата со соседна Грција за 
ре шавање на наметнатото прашање за името на земјата. На тој план и ма ке­
дон  ската, но и грчката страна, со зачестените дипломатски контакти на нај­
високо политичко ниво во последно време, подврдуваат и даваат надеж дека  
во релативно блиска иднина, со претходно зацврстување на меѓусоседската 
до верба и демонстрираната воља за заеднички компромис, такво решение 
поддржано и  од меѓународната јавност  е можно да се очекува дури и во текот 
на 2018 година. 

Исто така, ратификувањето во Собранието на Македонија и прифаќањето 
на веќе потпишаниот Договор за пријателство и соработка меѓу Македонија и 
Бу гарија е можност да се соочат историските гледања и со оваа соседна земја 
за иднината на Балканот и да се дефинираат постојните појдовни точки во 
ре шавањето на некои од клучните отворени македонско­бугарски прашања и 
про блеми. Такви, или сличнни документи, освен со Грција и Бугарија, нашата 
земја планира да потпише и со останатите земји од регионот, што ќе помогне и 
значително ќе го олесни остварувањето на стратегиските определби на нашата 
држава за едно трајно меѓународно етаблирање на Македонија во регионот, 
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на нејзиниот пат на пристапување во постојните евроатлантски интеграции и 
процеси, главно и пред сè преку потесна соработка и заемно почитување со сите 
соседни земји. Впрочем, тоа е патот што повеќе или помалку го имаат поминато 
и останатите земји­членки на Европската Унија и кој ги доведе до сегашното 
ниво на европското заедништво. 

Примери за надминување на макотрпното европско минато има  многу. Ко ри­
стењето на туѓите искуства може да ја намали дозата на скептицизам што постои 
во дел од нашата јавност во однос на пројавената македонска дипломатска 
меѓународна офанзива.  Сепак се потврдува дека во спроведувањето на некои 
одредби од овие договори секако ќе бидат допрени и некои болни теми од ми­
на тото. Во суштина тие договори треба да претставуваат  платформа преку 
која партнерите ќе се обидат да ги претстават и документираат неспорните ис ­
ториски факти од поблиското и подалечното минато, секој од своја пер спек­
тива, но не и на штета на другата страна. Меѓутоа, нереално е да се очекува 
де ка  партнерите ќе бидат подготвени веднаш да направат драстични резови 
во својата “митологија“. Искрените намери и посакуваните  резултати на до­
го  ворните страни би требало да се дефинираат како збир на гледања кон ми­
натото, кое не може да се избрише, но и кое не смее да стои на патот на со­
работката, сега веќе во рамките на еден напреднат процес на македонскиот 
пат кон посакуваните евроатлантски интеграции. Доколку се настапи со добра 
волја и подготвеност за креирање и на други меѓународни заеднички проекти 
во регионот свртени кон иднината, со потпирање врз искуствата на државите 
членки на Европската Унија, премостувањето на напластените несогласувања 
и спротивставени наративи на земјите од Западен Балкан ќе биде значително 
полесно, а ќе се отворат и нови заеднички перспективи, со што ќе се постигне 
посакуваниот ефект. А тој ефект не е ѝ потребен на некоја трета страна, туку 
на новите современи генерации од сите балкански земји, вклучувајќи ја и 
Македонија. Со тоа нашите сонародници од другата страна на границите и со 
Грција и со Бугарија, со овие договори не стануваат помалку Македонци, но сега 
како граѓани на Европската Унија би ги имале на располагање сите заштитни 
механизми вградени во нејзините базични документи и потврдени со нејзината 
принципиелна меѓународна политика.
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Пишува: Проф. Д-р Стево ПЕНДАРОВСКИ1     

РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ПОМЕЃУ 
СТАРИТЕ И НОВИТЕ ЦЕНТРИ НА МОЌ

1 Авторот е Координатор на активностите за пристапување на Република Македонија во НАТО

За да ја прошират својата стратешка длабочина 
и влијание, малите држави, без излез на море, во 
принцип, пред себе имаат две опции: влез во по ши­
ро ките интеграции и активно дипломатско присуство 
во непосредната околина. Спротивно на оваа кон в­
ен ционална мудрост, Република Македонија во изми­
на тава деценија, без потреба, експериментираше со 
не колку непродуктивни алтернативи. Првата беше са­
мо наметнатата изолација од меѓународните односи во  
време кога концептот на политичка пасивност и неу­
трал ност во глобалниот свет е на самото дно на листата 
на државни приоритети. Последниве децении, дури 
и ноторните примери на некогаш и денес, формално, 
неу трални држави (Австрија, Швајцарија) свесно из­
ле гуваат надвор од традиционалните параметри на 

неутралноста во политичка и безбедносна смисла. Клучната заблуда на претходната 
влада беше увереноста дека земјата, наводно, поседува доволен автономен капацитет за 
одржување на меѓуетничката кохезија и економскиот просперитет, на долг рок, и надвор 
од евроатлантските интеграции. Во тој контекст, на аматерски начин беа цитирани 
примерите на Норвешка (членка на НАТО, надвор од ЕУ) и Шведска (членка на ЕУ, надвор 
од НАТО), без анализа на нивната комплетно различна историска генеза и непосредно 
опкружување. Дополнително, земјата практично исчезна од просторот на Западниот 
Балкан, каде што наместо ангажман за решавање на долгогодишните ”замрзнати” 
спорови со своите соседи започна да придонесува за кревање нови тензии.     

Споменатите тенденции станаа особено видливи во периодот по Букурешкиот самит на 
НАТО во 2008­та, кога владата, неофицијално, почна да ја менува децениската стратешка 
парадигма за членство во НАТО и ЕУ. Јавно пласираниот резон на политичката пропаганда 
за новата мултивекторна надворешна политика беше ”неприфатливо високата” цена 
за членство која, наводно, подразбираше целосна трансформација на македонскиот 
идентитет. Во светот, генерално, постојат две групи на држави кои можат да си дозволат 
водење мултивекторна надворешна политика: во првата се големите сили (САД, Кина, 
Русија) со доволно ресурси за реализација на нивните национални интереси на глобален 
план, а во втората се земјите со специфично историско минато, геостратешка позиција 
или етничка структура (Израел, Казахстан, Србија) што им оневозможува предоминантно 
потпирање врз само еден стратешки правец. Според некои процени, ние сме блиски 
до втората група, со таа разлика што огромно мнозинство од населението, независно 

Ексклузивно
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од етничката припадност, ја поддржува само евроатлантската насока. Фундаментален 
проблем со новата диверсификувана надворешна политика, во обид, беше што нејзините 
различни вектори, наместо комплементарни, беа компетитивни меѓу себе. Еден пример е 
доволен: темелните вредности на НАТО се директно спротивни на базичните документи 
на Движењето на неврзаните, каде што нашата држава, за прв пат по независноста, во 
април 2009­та во Хавана учествуваше на министерска конференција.            

Меѓутоа, точно е дека внатрешните контрадикции во Брисел, заморот од проши­
ру  вањето и локалните билатерални спорови ја поткопаа атрактивноста на моделот на 
европските интеграции, што придонесе на маса да се врати старото прашање за кое 
сметавме дека е апсолвирано уште во 1990­тите. Дополнително, раната изјава на прет­
седателот на Европската комисија дека во неговиот мандат нема да има прием на нови 
членки само помогна да се реактуелизира дилемата: исток или запад. Тоа придонесе, кај 
нас, да бидат јавно иницирани дебати во кои беа разгледувани компаративните предности 
на, наводно, вибрантните регионални организации на просторот на Евроазија, како и на 
новите регионални центри на моќ: Москва и Анкара, како алтернативи на Брисел. 

Компаративните предности на Европската Унија
Во изминативе 25 години Европската Унија ги стабилизираше и трансформираше 

поранешните комунистички држави преку “извозот” на норми и принципи за добро 
владеење. Почнувајќи од Кадифената револуција во 1989­1991, сè до Обоените револуции, 
деценија и половина подоцна, поранешниот комунистички исток (во одредени периоди 
дури и Русија) беше заинтересиран за демократските практики на Унијата. Во изминатава 
деценија, и покрај огромните финансиски и економски проблеми низ коишто помина ЕУ, 
ниту една нејзина земја­членка не разгледуваше алтернативни патишта како одговор на 
сериозните предизвици. Дури и нордиските држави кои се традиционално познати како 
“колебливи европјани” не трагаа по алтернативни процедури и организации. Според 
анализите на Ernst&Young, Унијата со години опстојува како најважна регионална дести­
нација за странски директни инвестиции во светот, а според Gallup’s Potential Migration 
Index дури десет земји­членки на ЕУ се во врвот на листата на најпосакуваните дестинации 
за миграција, што доволно зборува за атрактивноста на западот на континентот, и покрај 
економската и финансиска криза без преседан. Според заклучоците на повеќе научни 
студии, во практично сите витални зони: економија, политичка и безбедносна соработка, 
перформанси на администрацијата и правосудството, ЕУ е компаративно подобра од 
сите останати регионални организации во Азија, Африка, Јужна и Северна Америка.

Клучната предност на ЕУ е во нејзините комплексни критериуми за интеграција. 
Додека во сите останати регионални организации приемот зависи исклучително од 
политичката волја на старите членки, во ЕУ е цврсто поставен тн. принцип на условеност, 
односно, мерење на реформскиот капацитет во различни области при имплементација на 
“инфраструктурата на демократијата” во некогашните монопартиски системи. Накусо: 
членството во ЕУ носи повеќе демократија, членството во останатите меѓународни 
организации носи само членска карта.   

Русија како алтернатива или модификација на Западот?
Наспроти недостатокот на западно­едуцирана политичка и бизнис елита, Македонија 

во 1991­та тргна по евроатлантскиот пат и не размислуваше за источните алтернативи. 
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Постоеја најмалку три причини за тоа: прво, македонското раководство добро знаеше 
дека во евроатлантската заедница се наоѓаат најстабилните демократии и најсилните 
економии, второ, низ историјата Русија практично никогаш немаше демонстрирано про­
македонска позиција, и трето, по падот на комунизмот, Москва не понуди атрактивен 
и одржлив политички модел, различен од западниот. Наместо тоа, во оптек, во би­
ла  тералните односи, беа само неколку заеднички парчиња од историјата и етно­ре­
лигиозната блискост на овие народи. Скопје имаше два аргумента да биде резервирано 
во однос и на двата елемента. Прво, Македонија немаше историска меморија поврзана 
со Варшавскиот пакт кога беа создадени најсилните врски меѓу Москва и нејзините по­
ра нешни комунистички сателити. Второ и поважно, нашата политичка елита во 1990­
тите знаеше дека градењето на пан­словенски коалиции во земја со значајна бројка 
муслимани е опасна авантура.

Единственото отстапување од таквата политика беше регистрирано во последните не  ­
колку години кога истокот, за разлика од западот, не инсистираше на демократските вред­
ности и практики. Нашата надворешна политика, особено во периодот по 2015­та, по из ­
бувнување на големата политичка криза, започна да користи реторика која сугерираше дека 
Руската Федерација е наш стратешки партнер со еднакво значење како САД и ЕУ, а Москва 
возвраќаше со поддршка на авторитарната влада и критики за демократската опозиција.    

Ако се анализира надворешно­политичката стратегија на Москва во пост­комунизмот, 
евидентно е дека Русија беше отсутна од Балканот сè до појавувањето на косовската не за­
вис ност на меѓународната агенда. Дури и потоа, руските примарни стратешки интереси не 
се ситуирани во овој регион. Москва ги користи преостанатите балкански проблеми, пред 
сè, да ја зголеми сопствената видливост на глобалната сцена. Инаку, нејзиното вли ја ние 
овде е, објективно, двојно структурно лимитирано: ниту Русија реално им нуди член ство во 
евроазиските асоцијации на балканските држави, ниту тие се навистина за ин тересирани 
за имплементирање на хибридните политички модели коишто доаѓаат од таму.  

Фундаментално за нашата позиција во релациите со Русија е да го следиме праг ма­
тичниот пристап кој ќе ја избегнува непродуктивната реториката за “традиционални 
пријателства” и “братски народи” и ќе се фокусира на огромниот руски пазар, особено 
врз единствената димензија преостаната од некогашниот статус на супер сила – руската 
енергија. Трагањето по други политички модели за соработка би било губење време за 
Македонија, која е целосно енергетски зависна држава.                   

Турција - новиот регионален пол на моќта
Во последниве години пристапот на Турција кон Балканот е оптоварен со тн. иден ти­

фи кациона дилема. Ако ги потенцира историските врски и културното потекло, Турција 
мо же да ги оттуѓи од себе народите во регионот со поинаков етнички и религиозен бег­
ра унд. Меѓутоа, ако пристапува со досегашната комбинација на економија и секуларизам, 
ќе ги разубеди и оние кои се претпазливи во однос на нејзината, наводно, повеќе “ис­
лам ска” отколку “кемалистичка” надворешна политика. Солидна подлога за тоа веќе 
постои: анкетата на ИРИ во Република Македонија од август оваа година ја позиционира 
поддршката за Турција на високото второ место веднаш зад САД, но кај Турција поддршката 
е избалансирана во сите етнички заедници, за разлика од поддршката за САД.  

Основниот принцип кој треба да важи во билатералните односи и за Турција и за нас е: 
прва детерминанта во надворешната политика да биде географијата, а втора ­ историјата. 



Дипломатски летопис

9

Практично кажано, и двете страни треба да ја форсираат економската компонента, затоа 
што така ќе јакне и политичката компонента и влијание. Во овој сегмент, статистиката 
покажува дека турскиот економски потенцијал не е искористен, иако станува збор за 17­
та економија во светот, според номиналниот БДП, а 13­та според куповната моќ.  

Најдобриот совет за Анкара, ако сака да го мултиплицира своето влијание е да работи 
синхронизирано со Брисел, и минимум со Вашингтон. Такa ќе ги намали преостанатите 
резерви околу нејзиниот легитимитет кај етнички и религиозно хетерогеното население 
и во регионот и кај нас. Најбрзиот начин Турција да го изгуби своето влијание е ако 
се нуди како алтернатива на Брисел и до сега Анкара не ја направи таа стратешка 
грешка, за разлика од Русија. Сепак, некогаш моќното влијание на Турција на Балканот 
е дефинитивно дел од историјата. Влијанието на Турција денес е неспорно поголемо 
споредено со периодот од пред десет години, но, за десет години од сега, веројатно ќе 
има слични димензии. Во меѓувреме, најопасно ќе биде ако ЕУ и Турција ги притискаат 
народите од регионот да се определат за едната од двете страни. Во таков случај, ние нема 
да се поделиме по линијата на либерали и конзервативци, туку по етничка и религиозна 
линија, а тоа, не само на Балканот, значи војна, по дефиниција. 

Заклучок 
Политичките лидери на малите земји треба да знаат дека нивната маргина на грешка 

во меѓународните односи е значително помала во однос на лидерите во моќните и вли ја­
тел ни држави. Концептите за глобални надворешно­политички стратегии со историски 
про порции не смеат да бидат дел од нивното стратешко размислување. Во спротивно, 
из борот на несоодветни политички стратегии директно ќе се одрази врз иднината на 
нивните држави. 

Од 1991 до денес, САД и ЕУ во континуитет ја поддржуваат нашата независност. На 
кри тичните раскрсници на македонската понова историја тие беа круцијалниот фактор 
зад сцената: при влезот во ОН, потпишувањето на Рамковниот договор и Јадранската 
по велба, признавањето на уставното име во 2004­та, уривањето на автократскиот ре­
жим. Оттука, не треба да постојат никакви дилеми дека надворешната политика на 
Македонија треба да биде насочена кон полноправно членство во ЕУ и НАТО, со цел 
да го компензираме сопствениот традиционален “дефицит на моќта”. Земјата има 
бројни структурни проблеми: некомпетитивна економија, слаби институции и гра­
ѓанско општество, меѓуетнички проблеми. Највисок приоритет мора да бидат мул ти­
векторните трговски и енергетски конекции, инфраструктурните коридори и култур ните 
и информатички врски како белег на отворените општества. Во спротивно, инсисти ра­
њето на повеќе вектори во надворешната политика ќе биде најкусиот пат до губење на 
виталниот стратешки столб без кој не можеме да излеземе од транзицијата.     

На земјата не ѝ треба нова надворешно­политичка визија, бидејќи старата, 
етаблирана по независноста, сè уште не е реализирана. Стабилноста и просперитетот 
на државата зависат од капацитетот на нејзината интелектуална и политичка елита 
да ја позиционираат во евроатлантската група на нации. Императив е либералната и 
модерна визија за иднината на Република Македонија да добие предност пред тесните, 
националистички и парохијални политики, кои во неколку наврати ги загрозија темелите 
на државата. 
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Во современата дипломатска практика на 
државите, освен дипломатските мисии, значајно 
место и улога имаат и почесните конзули. Развојот 
на институцијата почесен конзул според Luke T. 
Lee1  започнува по завршувањето на Втората светска 
војна, а причините за тоа се во сѐ поистакнатата 
улога на економијата, флексибилноста и 
можноста за поставување на конзулати во места 
кои инаку не би биле оправдани од кадровско 
­ финансиски аспект. Овие предности особено 
биле прифатливи за малите држави кои имале 
широко распространети трговски и поморски 
интереси во светот. Постигнатата независност и 
националното единство по Втората светска војна2  
исто така придонеле за етаблирање на почесните 
конзули.  

Почесните конзули, за разлика од кариерните конзули, се именувани лица кои 
покрај својата основна дејност вршат и конзуларни работи. Оваа категорија конзули 
дава виден придонес во билатералните односи на државите, особено во случаите 
кога земјата на именување нема резидентно дипломатско претставништво. Изборот 
на почесните конзуларни функционери се врши меѓу видни граѓани на државата на 
приемот, стопанственици, професори, поранешни амбасадори, адвокати, уметници 
и други професии, чии лични врски со двете држави (на именување и прием) се 
мошне корисни. Оттука, користењето на институтот почесен конзул во современиот 
развој на меѓународните односи е во постојан подем.  Притоа државите на именување 
немаат некои позначајни финансиски трошоци во смисла на плати, ангажирање 
службени простории, возила, мебел и друга опрема.    

Отворањето на почесното конзуларно претставништво, според член 68 од 
Виенската конвенција за конзуларни односи (ВККО), е оставено на слободен избор 
на државите за прифаќање на овој институт или не, односно одлучуваат дали ќе 
именуваат или примаат почесни конзули. Предлогот за воспоставување почесен 
1 Luke T. Lee, Consular law and practice, Oxford University Press Inc., New York, 1991.
2 Ibid. – стр 19, Почесните конзуларни институции биле особено атрактивни за државите од 
Скандинавија, од шпанското говорно подрачје и од Бенелукс. На пример, вкупниот број на почесни 
конзули од четирите скандинавски земји во 1957 год. бил 1896, што претставувало дваесет пати 
поголем број од кариерните конзули што тие ги испратиле (вкупно 94). Секоја од овие држави 
испратила најмалку двапати повеќе конзули, отколку што примила.

Пишува: д-р Данчо МАРКОВСКИ

ПОЧЕСНИ КОНЗУЛИ – SILENT REPRESENTATIVES

Дипломатска енциклопедија
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конзулат е поткрепен со образложение за делокругот и потребата на конзуларните 
услуги кои ќе ги спроведува претставништвото во име на државата на именување. Во 
практиката најчесто среќаваме почесни генерални конзули или конзули, а поретко 
почесни вице­конзули.  

Критериуми за именување на почесни конзули
Позначајни критериуми според кои треба да се раководи државата на именување 

се: сериозноста на кандидатот кој ќе биде убедлив за државата на приемот дека 
ќе може да ги извршува конзуларните услуги; отсуство на каков било политички 
интерес или активност на кандидатот со државата на именување; минимизирање на 
можноста за појавување на конфликт на интереси, што подразбира дека предлагањето 
на владини функционери, односно припадници во државната администрација и 
сл. во државата на приемот не се препорачува; предложениот кандидат обично е 
државјанин на државата на приемот, а во случај да поседува државјанство на трета 
држава, тогаш мора да има регулиран постојан престој. Во двата случаи потребна е и 
суштествена поврзаност на кандидатот со земјата на именување, постојаното место на 
живеење да биде во местото кое се наоѓа во јурисдикционото подрачје на конзулатот. 
Уживањето углед во средината, репутацијата, комуникацијата, како и способноста за 
воспоставување добри односи со локалните власти се исто така значајни критериуми 
при кандидирањето, но и одлучувањето за прифатливоста на кандидатот.  

      Што се однесува до постапката за именување на почесен конзул, таа е иста како 
и за именувањето на кариерните конзули. Предуслов е постоење формална спогодба 
меѓу државата на именување и државата на приемот, во согласност со ВККО и 
пропишаната процедура за прифаќање, односно добивање согласност т.е. егзекватура 
за вршење на конзуларни работи со точно наведените елементи: класа, седиште и 
јурисдикционо подрачје на претставништвото, како и конзуларните функции за кои е 
овластен. Исто така, одредбите од членот 25 на ВККО за престанување на конзуларните 
функции се однесуваат и за почесните конзули. Во случаите кога местото почесен 
конзул е испразнето подолг период, според практиката на некои држави за период 
повеќе од две години, државата на приемот ќе смета дека почесното конзуларно 
претставништво е затворено3. 

Разлики меѓу кариерни и почесни конзули
И покрај тоа што ВККО ги изедначува кариерните и почесните конзули во поглед 

на нивното вршење на конзуларни функции, во практиката постојат одредени 
разлики меѓу овие две категории во делот на привилегиите, имунитетот и пресеансот. 
Како прво, самиот факт што Конвенцијата овозможила факултативен карактер на 
институцијата почесни конзуларни функционери, односно слобода на секоја држава 
да одлучи дали ќе именува или ќе прима почесни конзули, јасно укажува на тоа дека 
станува збор за необврзувачка институција, која може, но и не мора да се прифати од 

3 Australian Department of Foreign Affairs and Trade – Department’s Protocol Branch
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државите потписнички. Второ, фактот што почесните конзули се државјани на земјата 
на приемот или странци со регулиран престој, па привилегиите и имунитет што ги 
уживаат, освен за извршувањето на службените работи, се многу помали или воопшто 
не постојат. Трето, и покрај изедначеност во рангот со кариерните конзули, во редот 
на првенството, односно во пресеансот, почесните конзули доаѓаат по кариерните. 
Како четврто, при именувањето на почесните конзули државите во најголем број на 
случаи не им доверуваат вршење на управно – административни конзуларни функции, 
најчесто заради недоволната стручност во таа материја, недоволното познавање на 
јазикот на државата на именување и други слични причини, но тоа не значи дека 
тие го немаат тоа право. На крајот, самиот факт што почесните конзули најчесто се 
со државјанство на државата на приемот или се странски државјани со регулиран 
престој ја покажува разликата со кариерните конзули. 

Сепак, и покрај наведените разлики, институтот почесен конзул има мошне 
широка примена во современите односи меѓу државите. Нивното ангажирање во 
конзуларната заштита на државјаните на земјата на именување, унапредувањето 
на економско – трговската соработка, соработката на полето на науката, културата, 
туризмот, сообраќајот и другите сфери од интерес во поврзувањето на државите, е од 
исклучително значење. Вештината во комуникацијата, личните познанства и врски 
можат да бидат од голема важност за успешно завршување на голем број активности. 
Кога кон ова ќе се додаде логистичката поддршка и координацијата на активностите 
од страна на министерството за надворешни работи или амбасадата што се наоѓа 
во земјата на приемот, позитивните резултати од работата на конзулот нема да 
изостанат. Затоа именувањето почесен конзул треба да подразбира сеопфатна 
анализа што треба да содржи јасни одговори за оправданоста од донесената одлука, 
како и кои се целите и што се очекува од негово ангажирање. Затоа при предлагањето 
е неопходно да се има  предвид профилот на почесниот конзул4 за задачите што ќе му 
бидат доверени. 

Домашни искуства 
Именувањето на почесни конзули како дел од македонската дипломатско­ 

конзуларна мрежа започна уште во првите години од нашето осамостојување, но без 
некој посериозен пристап во процесот на нивно мапирање, изборот на кандидатите 
за почесни конзули, проверка на нивната подобност за извршување на дадените 
задачи, па сè до одредувањето на нивниот број во една држава. Досега се именувани 
66 почесни конзули во 37 земји. 

Досегашно искуство во изборот и именувањето на почесните конзули покажа 
одредени слабости. Тие се огледуваат во недостиг на утврдена стратегија за отворање 
почесни конзулати во држави каде што постои реален интерес и во стихиен процес на 

4 Изборот на проф. д­р Горан Калоѓера за почесен конзул во Риека претставува еклатантен пример 
за направен одличен избор. Спроведените активности на Калоѓера во отворањето на Лекторатот 
по македонски јазик на Риечкото свеучилиште на кои поминаа над 1200 студенти во тек на неколку 
години е за секоја почит.
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предлагање кандидати за почесни конзули, што доведе до хипер ­ продукција на овој 
кадар, и конечно, во определувањето на бројот на почесни конзули во една држава. 
Примерот со Турција каде во моментот, покрај амбасадата и ГК во Истанбул, сега 
има и 10 почесни конзули, а во Африка само еден, несомнено ја потврдува дадената 
констатација.      

Од оперативен аспект се налага потребата од постојано организирање и 
синхронизирање на активностите на претставништва со интересите на нашата држава. 
Оттука, како основен предуслов за успешното работење на овој вид претставништва, е 
неопходно воспоставување на професионално ниво на соработка со Министерството 
и нивна логистичка поддршка. За да се постигне тоа, раководењето со почесните 
конзулати треба да биде концентрирано во една организациона единица која, во 
соработка со останатите единици на Министерството, ќе биде носител – ќе управува 
со реализирањето со поставените задачи.  

Надзорно ­ инструктивниот принцип на Министерството над работата на 
почесните конзули треба да подразбира: 

• Подготовка за извршувањето на конзуларните функции, освен конзуларно 
административните услуги; 

• Поврзување на конзулатот со отворениот комуникациски систем на 
министерството; 

• Одржување на работна комуникација, како и давање на основни насоки во 
работата, од интерес за државата на именување; 

• Редовна комуникација и координирање на активностите со амбасадорот, во 
државите каде што имаме и амбасада; 

• Асистирање во креирањето на генералната програма за работа и целите што се 
очекува да бидат реализирани; 

• Воспоставување на обврска за поднесување на периодичен (едногодишен) 
извештај за работата; 

• Редовен брифинг за позначајни состојби во државата на именување, 
обезбедување со информации од општествено економскиот живот на државата 
на именување; 

• Обезбедување на пропаганден материјал; 
• Непосредна помош при организирање на некои настани со пошироко значење; 
• Организирање на периодични средби – состаноци во државата на именување 

и овозможување контакти со највисоките државни претставници, со еден 
збор, активен однос кој ќе овозможи создавање значаен сегмент во севкупната 
дипломатско – конзуларна мрежа на државата.    

Непридржувањето кон овие начела недвојбено предизвикува  неорганизираност 
во настапот, импровизација и инцидентност во работата, па сѐ до определен степен 
на пасивизација на почесниот конзул.
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Пишува: Милан ЈАЗБЕЦ 1

ПРЕДИЗВИЦИТЕ НА ПОСТМОДЕРНАТА ДИПЛОМАТИЈА 

1 Амбасадор на Република Словенија во Република Македонија и редовен професор по дипломатија 
на Универзитетот во Љубљана. Меѓу другото автор е на книгите Diplomacies of New Small States: The 
Case of Slovenia with some comparison from the Baltics (Ashgate, 2001) и Sociology of Diplomacy (Istan­
bul Kültur Universitesi, 2014).

Разбирање на дипломатијата 
и нејзина концептуализација 
Дипломатијата може да се разбере како деј ­

ност, професија, организација, вештина, на дво­
решна политика и научна дисциплина. Но, пред 
сè, може да се разбере како динамичен оп ште­
ствен процес, кој обезбедува изведување и за ед­
ничко формирање на надворешната политика и 
комуникација меѓу субјектите на јавното право, 
а како таква, непосредно зависи од конкретната 
и сториска и општествена ситуација.

Ова тврдење упатува на значењето на вклу­
чувањето на социологијата и нејзиниот на у чен 
апарат и методите во проучувањето на ди пло­
матијата и врз основа на тоа се базира прет по­
ставката од потребата за формирање нова социолошка субдисциплина, односно спе­
ци јална социологија и тоа социологија на дипломатијата. Инаку, дипломатијата во 
сво јата историја била предмет на различни научни дисциплини: од историја (Херодот, 
Ис торија на Пелопонеските војни), политички науки (Макијавели, Владетелот) и пра­
во (Гроциус, За военото и мирнодопското право), меѓународните односи (бројни ав­
тори, на пример Моргенто), раните дипломатски погледи (Сатоу и Николсон), сè до 
најновото формирање на дипломатските студии (Бериџ, Јонсон итн.) На некој на­
чин, соодветно на ова, дипломатијата низ нејзината речиси триилјадигодишна ра­
бота, може да се подели на следните периоди: првобитна дипломатија, класична 
дипломатија, модерна дипломатија и постмодерна дипломатија.

Секоја од овие развојни фази е дефинирана со големи периоди и историски 
настани, кои претставуваат пресвртница во развојот на оптштеството. Првата го 
опфаќа периодот од појавата на првите територијални заедници, преку грчките 
градови­држави, до италијанските градови­држави, а по крајот на триесетгодишната 
војна во Европа (1648), со Вестфалскиот мировен договор и неговите спогодби 
преминува во класична дипломатија. Таа ја доживува својата кулминација во 19­тиот 
век и со крајот на првата светска војна и формирањето на Друштвото на народите 
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се трансформира во модерна дипломатија. Модерната дипломатија го доживува 
врвот и процутот по Втората светска војна со формирањето на Организацијата на 
обединетите нации, што за последица има процут на мултилатералната дипломатија. 
По илјадагодишна превласт на билатералната дипломатија, мултилатералната 
станува нејзино најзначајно дополнување и доведува до посебен вид дипломатска 
синергија. Експанзијата на европскиот интегративен процес, по крајот на Студената 
војна на крајот на осумдесеттите години од минатиот век, со истовремена превласт 
на глобализацијата, како зародиш на новата светска општествена парадигма, 
којашто се базира, пред сè, на незамисливиот развој на медиумската и транспортната 
технологија, ја доведоа дипломатијата во нова фаза од развојот, која ја нарекуваме 
постмодерна дипломатија.

Во оваа статија ќе разгледаме неколку клучни предизвици кои во дипломатијата, 
како традиционална и конзервативна дејност, ги воведува периодот на глобализација 
и нејзината општествено­историска ситуација, која е во интензивни промени.

Преглед на развојот на дипломатијата
Во развојна смисла се гледа дека врз промените на формите, дејствувањето и 

фазите на дипломатијата влијаеле клучни настани од развојот на општеството во 
изминатите три миленуми. Но, ако треба да се издвои само еден период од овој 
долг временски циклус, би рекле, дека тоа е 19­тиот век, а особено неговата втора 
половина. Тогаш почнува забележлива модернизација на меѓународната заедница, 
се чувствуваат конкретните резултати и последиците на индустриската револуција, 
напредокот во медиумската технологија (пронаоѓањето на телефонот и телеграфот) и 
транспортната технологија (возови, бродови), потоа појавата на првите меѓународни 
организации во денешното значење на зборот (Меѓународна телеграфска унија, 
Меѓународна поштенска унија, Комисијата за речна пловидба по Рајна) и пред 
сè, најагресивната фаза на колонијализмот во дотогашниот развој на човечкото 
општество. Вкупниот ефект на овие фактори е влијанието на доминацијата на 
западниот свет во глобални рамки и зголемување на влијанието на дипломатијата, 
која пак, почнува внатрешно да се профилира (политичка, воена, парламентарна). 

Влијанието на клучните фактори врз развојот на дипломатијата и нејзините 
карактеристики се прикажани во табела бр. 1.



Дипломатски летопис

21

Табела бр. 1: Клучни фактори и карактеристики на развојот на дипломатија

Првобитна Класична Модерна Постмодерна

1. Период до 1648 1648 – 1920 1920 – 1989 1989 –

2. Грчки полиси 
и италијански 
градови­држави

Национална држава Национална 
држава и 
меѓународни 
организации

Национална држава 
и интеграциски 
процеси

3. Поединци од кругот 
на владетелот

Постојана 
дипломатска 
организација и 
персонал

Постојана 
дипломатска 
организација и 
персонал (МНР)

Постојана 
дипломатска 
организација и 
персонал (МНР)

4. Ад хок мисии Постојани 
дипломатски мисии

Постојани 
дипломатски 
мисии

Постојани 
дипломатски 
мисии и јакнење 
на дипломатијата 
со испраќање 
претставници

5. Упатства пред 
заминување на 
мисија и извештај 
при нејзиното 
завршување

Постојана двострана 
комуникација 
меѓу централата 
и мисијата 
(инструкции и 
извештаи)

Постојана 
двострана 
комуникација 
меѓу централата 
и мисијата 
(инструкции и 
извештаи)

Постојана двострана 
комуникација 
меѓу централата 
и мисијата 
(инструкции и 
извештаи)

6. Почетоци на 
билатералната и 
мултилатералната 
дипломатија

Билатерална 
дипломатија, 
делумно и 
мултилатерална 
дипломатија

Билатерална и 
мултилатерална 
дипломатија 

Билатерална и 
мултилатерална 
дипломатија

7. Тајна дипломатија Тајна дипломатија Јавна дипломатија Јавна дипломатија

8. Повремена 
директна 
комуникација меѓу 
владетелите

Конгреси на 
владетелите

Друштво на 
народите, ООН

ООН, Г8, ЕУ, НАТО, 
разни средби на 
државници на 
највисоко ниво

Минувањето низ ова синергиско дејствување нè доведува до периодот кога светот, 
по завршувањето на студената војна, станува целосно глобализиран и преминува во 
нова фаза од развојот.

Глобализацијата и постмодерната дипломатија
Сегашниот начин на живот, во секоја смисла, може да се означи со терминот 

гло бализација, бидејќи живееме и работиме во глобално време и простор. Гло ба­
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лизацијата е доминантна парадигма на современиот свет, а меѓузависноста и  вли­
ја нието на сите врз сè, се нејзини основни карактеристики. Нејзина рефлексија е и 
пост модерната дипломатија, која ја разбираме вака:
• Постоење на постојана дипломатска организација и постојан персонал, кој се 

занимава со дипломатија и постојани дипломатски мисии во други држави и во 
меѓународни организации.

• Постоење на постојана меѓусебна комуникација меѓу државата упатувач и неј­
зиното дипломатско­конзуларно претставништво во субјектот на акреди та ција. 
Двете постојат уште од почетокот на класичната дипломатија и прет ста вуваат 
најтрадиционален, а истовремено и основен аспект на работењето и орга­
низираноста на дипломатијата.

• Експанзија на дополнителните облици на меѓународна дипломатска комуникација 
(парламентарна дипломатија; лична, директна дипломатија на шефови на држави 
и влади...). Зголемена е, пред сè, поради растечкиот број средби меѓу највисоките 
државници и поради растечкиот број земји­членки во различни меѓународни 
организации. Општо кажано, државниците се среќаат редовно и сè повеќе и 
повеќе директно и лично.

• Експанзија на институтот специјални пратеници, каде од една страна се забележува 
зголемување на рангот на високи дипломати, кои се носители на оваа функација, а од 
друга страна, дека меѓу специјалните пратеници има сè повеќе бивши државници, 
особено шефови на држави. Притоа првите секогаш остануваат малку во позадина, 
а вторите секогаш се во центарот на медиумското внимание.

• Изразита експанзија на мултилатералната дипломатија, која е последица на големиот 
растеж на меѓународните организации и растечкиот број на обиди за решавање на 
конфликтите (нови, латентни и замрзати) од страна на различни субјекти.

• Изразито зголемување на регрутација на недипломати во дипломатијата, што, 
пред сè, е последица на зголемената активност и процесите за проширување. Во 
случајот на ЕУ се работи за експерти од различни, практично од сите ресори, а 
во случајот на НАТО, особено за регрутација од безбедносниот, одбранбениот, 
воениот и разузнавачкиот сектор. Во рамките на Советот на Европа и ОБСЕ се 
забележува растечка појава на претставници на граѓанското општество во 
меѓународната дипломатска дејност.

• Како резултат на ова, министерствата за надворешни работи сосема го изгубија 
приматот, односно монополот врз спроведувањето на надворешната политика 
и дипломатија. Тие остануваат нивен најзначаен извршител, но координацијата 
на надворешната политика, поради наведените промени, станува сè посложена и 
потешка, а често пати и неуспешна. Министерствата за надворешни работи често 
пати не знаат што се случува во надворешната политика на државата, пред сè во 
таканаречените неполитички подрачја и затоа надворешната политика станува 
неусогласена, а како последица на тоа, премалку ефикасна во реализацијата на 
основните интереси на одделните држави.

• Се забележува дека надворешно­политичката и дипломатската дејност во некои 
клучни сегменти повторно се концентрира исклучиво на одлуки на шефови на 
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држави и влади (на пример – состаноци на Европскиот совет). Во парламентарните 
републики претседателот на владата, денес, решава практично за сè. Тука постои 
сериозна споредба со владетелите од периодот на класичната дипломатија.

• До одреден степен, постојат трендови на јакнење на дипломатската активност 
на наднационално ниво (особено во ЕУ), што ја менува улогата и содржината 
на дипломатиите на националните држави. Инаку оваа појава, во споредба со 
последниот период од модерната дипломатија не е нова, но добива забележливо 
присуство и значење.

• Со јакнењето на интегративните процеси во областа на безбедноста и одбраната 
(спроведување на одбранбени реформи), особено во рамките на НАТО алијансата 
и во ЕУ, доаѓа до одредена ревитализација на билатералната воена дипломатија 
и до нејзина делумна трансформација во одбранбена дипломатија, која претежно 
има мултилатерална природа.

• Појавата и зголемувањето на значењето на јавната дипломатија, која во значителна 
мер  ка сè повеќе ја поместува дипломатијата и нејзината дејност и резултати во јав ната 
сфера. Тоа, од една страна, придонесува за поголема транспарентност на работата на 
дипломатиите, а од друга страна ја нагризува ефикасноста на пре говарачките процеси, 
кои не се ефикасни ако се јавни. Истовремено, тоа ја вос по ставува тенденцијата дека 
надворешната политика (и дипломатијата), која не е присутна во медиумската и 
јавната сфера не постои, не е ефикасна, едноставно ја нема.

• Зголемена улога на јавноста и јавното мислење, како и на медиумите во креирањето 
на политиката и нејзиното спроведување низ дипломатската дејност. Влијанието 
на јавноста, особено низ социјалните мрежи и можноста да коментира, создава 
одредена банализација на надворешната политика и потреба таа да ѝ се допаѓа на 
најшироката јавност. Тоа повторно ја оддалечува од нејзината основна политичка 
мисија: реализација на интересите на државата.

• Постмодерната дипломатија ја има својата основа во принципот на отворање на 
внатрешните работи за меѓународна контрола, базирана на бројни меѓународни 
договори и во работењето на бројни меѓународни интеграции. Овој тренд во 
изминатите години е доведен во прашање, поради дејствувањето на некои од 
највлијателните држави.

• Постмодерната дипломатија е отворена дипломатија, а нејзините методи од една 
страна се насочени кон заштита на поединецот во различни подрачја (на пример: 
човекови права, безбедност, образование, права на децата, жените и лицата со 
посебни потреби, како и маргинализираните лица), а од друга страна, заради 
структурната несоодветност на модерните општества за водење војни, како и 
заради ширење на порачјето на соработка и стабилност, се насочени кон различни 
мерки со превентивно дејство (на пример: воспоставување доверба и безбедност, 
спречување конфликти, одржување и обновување на мирот, надзор, набљудување).

• Високите дипломати се повеќе стануваат управувачи со процесите – менаџери (на 
пример: водење и координација на проекти во рамките на разни претседавања и 
во големи мисии, на пример мисија на ЕУ). Дипломатите на водечките позиции 
мора да бидат менаџери, инаку ќе бидат неефикасни.
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• Повеќе од кога и да е претходно, присутна е потребата од образование за 
дипломатски, но и за други знаења (управување, јавни настапи итн.). Од една 
страна, станува збор за образование за подобро разбирање на структурните 
промени во меѓународната заедница, а од друга страна за оспособување за работа 
со сè помодернизираните медиумски технологии и производи.

• Поради социјалните медиуми (пред сè твитер и фејсбук) дипломатите директно 
комуницираат меѓу себе, без национални и интернационални ограничувања, како 
и со припадници на други професионални групи, а особено со најшироката јавност. 
Тоа создава непрегледност на дипломатската работа, нејзина популаризација, во 
смисол на сèопшто допаѓање и популизам. И пред сè, повторно ја оддалечува од 
содржината и од ефикасноста.

Во исто време, по бројните и коренити промени во современата меѓународна 
заедница, коишто станаа мошне видливи и сконцентрирани при крајот на 20­тиот 
век, може да зборуваме за значително зголемен обем и проширена содржина на 
дипломатската комуникација, што несомнено укажува на натамошната потреба од 
постоење на дипломатијата. Државите и нивните влади имаат интерес да знаат што 
сакаат и мислат нивните партнери и како тоа да го постигнат, а тие информации може 
да се обезбедат само со континуирана комуникација со постојаните дипломатски 
претставници на терен во разни држави. Истото се однесува и на мисиите во 
меѓународните организации, каде при решавањето на општите, универзалните, 
но и специфичните прашања, делегациите, односно постојаните дипломатски 
претставници постапуваат во согласност со инструкциите од владите, кои ги упатиле 
и со тоа го потврдуваат фактот дека речиси сè што постигнуваат учесниците е резултат 
на континуирана, напорна работа во дипломатската заднина. Накусо, дипломатијата 
останува непогрешлив инструмент во управувањето на современите општества и на 
процесите што се одвиваат во нив.

Предизвици и дилеми  
Клучен фактор при формирањето на влијанието на глобализацијата врз 

дипломатијата во изминатите две децении одигра досега незамисливиот развој 
на медиумската технологија. Пред дваесет години интернетот влезе во масовна 
употреба, пред десет години практично и немаше социјални медиуми, а пред неколку 
години во светот на медиумите завладеа виртуелност, бришење на границите меѓу 
реалноста и фикцијата и речиси буквално, медиумска конструкција на реалноста.

Глобализацијата во дипломатската работа внесува нови теми на агендата (на 
пример: климатски промени, заразни болести, односно епидемии со глобални размери, 
прашањето за пристап до храна и недостиг на вода), влијае на промени во начинот на 
работа (водењето процеси; функцијата на набљудување и известување е под прашање, 
бидејќи достапноста до сите информации е постојана и моментална; актуелноста 
на функцијата претставување, со оглед на еднаквиот пристап до информации за 
што било), како и во начинот на дипломатското претставување (претставништва 
на невладини организации, деловни субјекти, парадржавни и субдржавни актери). 
Дипломатиите на националните држави  треба да се прилагодуваат спрема сето ова 
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во содржинска и организациска смисла. Тоа бара знаење, финансиски и кадровски 
ресурси, адекватна флексибилна организација, што е сè покомпликувано, особено 
за малите држави, поради големите промени во достапноста на ресурсите и нивната 
редистрибуција на глобално ниво.

Како клучен предизвик за дипломатиите на националните држави го гледаме 
влијанието и функционирањето на новите технологии и последиците од нивното 
дејствување. Тука мислиме на дигитализацијата на дипломатската работа и нејзината 
постепена виртуелизација. Твит дипломатијата и известувањето на дипломатите 
за нивната работа преку фејсбук­алатките до најшироката јавност дава впечаток 
дека тоа известување е поважно од она што е резултат на издржана и внимателна 
дипломатска опсервација и е наменето за владата на државата што ги упатила.

Покрај сите овие предизвици, речиси незабележливо се појавува уште еден: се 
чини дека дипломатите во голема мерка стануваат бирократи, а околностите тоа им 
го овозможуваат. А уште повеќе, изгледа дека тоа не им пречи многу на носителите 
на одлуки во областа на надворешната политика во националните држави.

Тие дипломатии од една страна треба да бидат многу отворени, да соработуваат 
со големи аналитички центри (think­tank) и невладини организации, кои се 
носители на знаење и информации, а од друга страна да се грижат за зачувување 
на професионалниот дипломатски профил и работење. Дури може да се каже дека 
дипломатиите на националните држави од една страна се соочуваат со типични, 
традиционални предизвици, а од друга страна со сосема нови. Комбинацијата на 
решавање на двете е компликувана.

Во врска со натамошниот развој на дипломатијата тешко е да се биде мудар, а 
камо ли холистичен. Подобро да ја погледнеме табелата за синергискиот тренд на 
основните фактори на влијание врз дипломатијата и да погодуваме.

Табела бр. 2: Време и простор во развојот на дипломатијата

Развојна фаза Првобитна Класична Модерна Постмодерна
Време  

(период)
3.000 години 300 години 100 години ?

Простор
Неповрзани 
регионални 

заедници

Прекуокеанска 
економска 

експанзија и 
структурни 
почетоци на 

глобализацијата

Засилување на 
лобализациските 

процеси

Интеграциски 
процеси 

(време, простор, 
медиуми)

Дипломатијата незапирливо е во нов период од развојот, а тоа пред сè е последица 
на фактот дека целата меѓународна заедница – а со неа и човечкото општество – е 
во нова фаза од развојот. Ова, за нас, е толку непредвидливо, како што претходните 
развојни фази биле непредвидливи за тие поранешни човечки општества.

Превела од словенечки Маја Поповска-Сотировска
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Пишува: Сања ЗОГРАФСКА
 

MАЛИТЕ ЗЕМЈИ ВО МЕЃУНАРОДНИТЕ ОДНОСИ

Бројот на мали држави во светот е значително 
зголемен што е поврзано со процесите на 
осамостојување по деколонијализацијата 
и завршување на Студената војна. Денеска 
мнозинството земји­членки на ООН се мали 
земји, за разлика од состојбата при формирањето 
на организацијата во 1945 година. Токму 
четирикратното зголемување на бројот на мали 
земји­членки во ОН, како и значајните придонеси 
на дел од нив за развојот на мултилатерализмот, 
се причина да бидат истражувани нивните 
активности, начинот на функционирање на 
меѓународната сцена, како и предизвиците со 
кои се соочуваат, нивните слаби и силни страни 
и перспективите во дејствувањето. Постојат 

многубројни примери во историјата на ООН што сведочат дека и мали земји може да 
бидат иницијатори на значајни процеси и предлагачи на нови и големи идеи, како 
што беше случај со Договорот за трговија со оружје, што се преговараше повеќе од 
10 години и беше усвоен од Генералното собрание во април 2013 г, а е произлезен од 
концепт и иницијален предлог на Костарика. Преговорите за Конвенцијата на ОН 
за правото на морето, што влезе во сила во 1994 г., беа иницирани и водени од мали 
поморски земји­ Исланд, Малта, Сингапур, Фиџи и Нов Зеланд. Идејата за формирање 
Меѓународен кривичен суд, што влече дамнешни корени, беше возобновена во 
настапот на премиерот на Тринидад и Тобаго на Генералното собрание во 1989 г. 
Меѓу неодамнешните примери е и иницијативата на малите островски земји  од 
Пацификот кои презентираа резолуција во Генералното собрание во 2009 г., што 
укажува на потребата да бидат сфатени и разгледувани  безбедносните последици  
од климатските промени за опстанокот на овие загрозени земји. Резолуцијата беше 
усвоена со консензус и коспонзорирана од преку 100 земји­членки. 

Потребата да се истражува дејствувањето на малите земји на меѓународната 
политичка арена и да се проучи во какви услови тие се способни „да зададат удар 
што ја надминува нивната сила“ (to punch above their weight) беше препознаена од 
Нов Зеланд. Во рамки на својата кандидатура и лобирање за непостојана членка на 
Советот за безбедност на ОН (2015­2016 ), Нов Зеланд согледа  дека голема улога за 
успех ќе биде придобивање на гласовите на оваа категорија земји што го сочинуваат 
мнозинството во ОН (од вкупно 193 земји­членки, преку 105 се мали земји, со 
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помалку од 10 милиони жители, според категоризацијата на Форумот на мали земји 
во ОН/FOSS). Меѓународниот институт за мир во Њујорк во 2014 г. подготви студија 
„Малите земји во ОН, различни перспективи, споделени можности“, во соработка 
со Постојаната мисија на Нов Зеланд во Њујорк. Податоците за изработка на оваа 
студија беа собирани и преку интервјуа со амбасадорите или нивните заменици од 
малите земји, како и од дискусиите што ги организираше FOSS.

Цел на студијата беше да ги идентификува можностите за стратешка соработка 
меѓу малите земји и практичните мерки за разгледување  на заедничките предизвици 
во нивните дипломатски активности во седиштето на ОН во Њујорк. Таа се осврнува 
на диспропорционалниот придонес што овие земји го даваат како меѓународни 
актери во споредба со нивната големина, на методите на нивната работа, потребата 
да се фокусираат на неколку приоритетни активности што ги владеат добро и со 
тоа да станат препознатливи меѓу членките на ОН, на искуствата што ги имаат како 
непостојани членки во Советот за безбедност (СБ). Значајно место зазема и освртот 
врз недостатоците во нивното дипломатско дејствување (лимитирани ресурси, 
недоволни познавања на одредени политички прашања и кризни ситуации, 
ограничен пристап до информации, мал капацитет за аналитичка oбработка  на 
информациите), но содржи и совети како тие да се надминат.Исто така, дадени 
се и препораки за можни реформи, институционално адаптирање и поддршка од 
Секретаријатот на ОН за да се излезе во пресрет на потребите на малите земји. 
Поддршката може да се протега од организирање брифинзи за различни прашања, 
достапност на информации за процесите во ОН, подготвување куси и концизни 
извештаи, намалување на обврските за известување кон ОН, коишто се особен 
товар за малите земји, сè до помош/услуги околу резервирање сали за состаноци, 
обезбедување беџеви, кетеринг и сл. 

Во меѓународните односи малите земји, заради својата релативна сила, се 
перцепираат како мирољубиви и бенигни актери, кои вообичаено не ја наметнуваат 
својата волја врз другите. Тоа им носи одредена предност во комуникацијата со 
останатите чинители и можност многу полесно да формираат мрежа на контакти 
со што си ја олеснуваат соработката. Кооперативниот пристап е особено важен за 
дејствување во меѓународните организации, а за малите земји е и неопходност затоа 
што претставува начин и за размена на информации и реализирање на сопствената 
агенда.

Малите земји тежнеат кон создавање сојузи, асоцијации и работа во регионални 
географски групации. Водејќи се од овие факти, како и од потребата да се создаде 
платформа за неформална размена на информации, координирање и преговори 
за прашања од взаемен интерес, во 1992 г. беше формиран  Форумот на мали 
земји во ОН, под водството на Постојаната мисија на Сингапур. Овој Форум, што 
брои 105 мали земји, организира различни неформални брифинзи со што земјите 
се стекнуваат со дополнителни сознанија за комплексни и не секогаш доволно 
транспарентни процеси што се одвиваат во ОН, како на пример реформата на СБ. 
Исто така, FOSS претставува и одлична можност за лобирање и презентирање на 
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кандидатурите во ОН, особено за непостојано членство во СБ.  
Државниот секретар на САД Хилари Клинтон, во нејзиното обраќање пред  

Кoнференцијата за мали земји во ОН на 1­ви октомври 2012 г. ја потенцираше 
важноста на малите земји во ОН и нивната улогата како градители на мостови 
што ги поврзуваат влијателните, а понекогаш и спротивставени земји во ОН или 
постојаните членки на СБ. Всушност, членството во Советот за безбедност на ОН 
е едно такво извонредно искуство за малите земји што би требало секоја членка 
на ОН да го искуси. Две години членство во Советот за безбедност претставуваат 
незаменлива можност за вистинско разбирање како функционираат меѓународните 
односи во практика, учење и практикување на вештините на балансирање меѓу 
националните интереси, односите со партнерите, сојузниците, со моќните 
постојани членки на СБ и глобалната одговорност за решавање на деликатни 
политички прашања и кризни ситуации.

Colin Keating, извршен директор на организацијата “Security Council Re­
port” од Њујорк што ја анализира работата на СБ, има интересни согледувања за 
улогата на малите земји во СБ што ги презентирал на конференција во Рејкјавик, 
Исланд во 2008 г. на тема „Советот за безбедност на ОН: опции за малите земји“. 
Во обраќањето тој посочува дека вистинското прашање, поврзано со  членството 
на малите земји во СБ,  не е дали тоа е легитимно (во смисла дека малите земји 
имаат подеднакви права на членство како и поголемите) или дека е корисно, 
туку како ќе биде искористен мандатот во СБ. Зборувајќи од сопствено искуство 
како претставник на Нов Зеланд кога бил членка на СБ во периодот 1993­1994, тој 
нагласува дека малите земји може да играат значајна улога во СБ, доколку се добро 
подготвени и организирани за двегодишниот мандат, со политичка заложба да 
ги почитуваат принципите на ОН и меѓународното право, активни, а не пасивни 
членки, со конструктивни иницијативи и доследни во односот. Кредибилитетот 
стекнат на тој начин може да се памети долги години потоа.

Словенија, Хрватска и БиХ веќе беа членки во непостојаниот состав на СБ, 
а Албанија ја најави од поодамна својата кандидатура за мандатот 2022­2023 г. 
Република Македонија имаше неуспешна кандидатура1 во 1997 г. кога беше избрана  
Словенија.Вториот обид на Словенија за членство во СБ во 2011 заврши неуспешно, 
кога загуби од Азербејџан, но по 17 рунди гласање. За нас се корисни искуствата на 
овие земји, како нивната подготовка и лобирање за кандидатурите, така и самото 
искуство од членството во СБ. 

Малите земји се определени за мултилатерализмот заради природната потреба 
за предвидливост и дејствување во систем базиран на принципи, како што е 
принципот на суверена еднаквост на државите­членки  и меѓународна регулатива 
што го штити суверенитетот. Оттука, меѓународните организации, а особено ОН 

1 За иницијативата, лобирањето за нашата кандидатура и изборите во ГС пишува амбасадоротНасте 
Чаловски во својата книга „Дипломатски потсетник­ меѓународните односи во XX век­дипломатска 
пракса“, издадена во 2009 г. Тој се осврнува и на други наши иницијативи и активности во ОН, како и 
кандидатури и претседавање со некои тела и Комисии во системот на ОН.
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како единствена, вистински универзална, глобална организација, претставуваат 
значајно место за меѓународна промоција на малите земји, кои настојуваат да го 
привлечат вниманието врз себе и да ја зголемат својата видливост промовирајќи 
различни прашања од агендата на организацијата. Амбасадорот на Лихтенштајн 
при ОН во Њујорк Кристијан Веневасер, заедно со амбасадорот на Мароко ги 
водеше преговорите за ревизијата на Советот за човекови права. Лихтенштајн е 
препознатлив и како промотор на меѓународното право во ОН, па Веневасер вешто 
ги водеше и состаноците на договорните страни на Меѓународниот кривичен суд. 
Во една прилика генералниот секретар на ОН Бан Ки­мун го опишуваамбасадорот 
на Сан Марино Даниеле Бодини како движечка сила зад реформата на ОН.   

Позначајна функција во ОН, од нашите дипломатски претставници, извршуваше  
поранешниот министер за надворешни работи и амбасадор д­р Срѓан Керим, кој 
претседаваше со 62­то Генерално собрание на ОН, а беше и кандидат за Генерален 
секретар на ОН на изборите во 2016. Овие избори беа оценети како историски 
според можностите за презентирање на кандидатите, нивото на транспарентност и 
отвореноста на процесот на селектирање.

Од почетокот на членството во ОН Република Македонија, со поголема или помала 
конзистентност, ги застапуваше своите приоритети, меѓу кои е и Резолуцијата што 
беше предложена да се разгледува во Првиот комитет на Генералното собрание, 
што ги третира прашањата на разоружувањето и меѓународната безбедност. Тоа 
е потврда дека Република Македонија, иако мала земја, имала свои иницијативи 
и покажала забележителна активност, веднаш по приемот во ОН. Резолуцијата за 
развојот на добрососедските односи на Балканот (А/48/84/Б од 1993 г.) беше усвоена 
со консензус на 48­то Генералното собрание на ОН. На предлог и со ангажман на 
амбасадорот Насте Чаловски беше прифатено оваа Резолуција да биде редовно 
разгледувана како точка на агендата на Генералното собрание на ОН (со одредени 
измени во насловот, зависно од актуелната политичка ситуација во Југоисточна 
Европа).Советникот на претседателот Киро Глигоров и поранешен дипломат Ахил 
Тунтев потсетува на ова во својата книга „Република Македонија: прва декада 
1990­1999“, објавена во 2005 г. Тој се осврнува на идејата, предложена на 51­то 
ГС во 1996 година од претседателот Глигоров,„Обединетите нации да донесат 
посебна Резолуција за унапредување и европеизација на Балканот“, како и на 
фактот дека „на 11 декември 1996 Генералното собрание ја усвои македонската 
Резолуција „Одржување на меѓународната безбедност: Превенција на насилната 
дезинтеграција на државите“.

Од 1995 до 2001/02 г. на секое Генерално собрание се усвојуваше текст на 
резолуцијата, предлагана од РМ, а потоа на секои две години. Последен пат 
Резолуцијата „Одржување на меѓународната безбедност: Добрососедство, 
стабилност и развој во Југоисточна Европа“ беше усвоена во 2006 г., коспонзорирана 
и од 43 земји­членки, меѓу кои од соседите, членките на ЕУ, САД, Канада, Алжир, 
Андора, Монако, Чиле, Швајцарија, Турција, Украина. Подоцна се усвојуваше одлука 
со која точката се задржува на дневен ред на Генералното собрание за следните 
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години, но од 2006 г. не е презентиран текст на резолуција. Во еден период, тоа 
делумно се должеше и на проценка дека заради актуелната политичка ситуација во 
регионот потешко ќе биде усвојување на резолуција со консензус. 

За Република Македонија е корисно да го концентрира дејствувањето во 
ОН околу неколку потесно дефинирани приоритети, за кои конзистентно и 
подолгорочно би се застапувала. На тој начин се продлабочуваат нашите сознанија 
и искуства, се зголемува стручноста за одредени теми и се зголемува видливоста 
на земјата, бидејќи зависно од квалитетот на промовирањето одредени прашања 
и концепти во ОН другите членки може да ја асоцираат нашата земја со нив. 
На пример, Словенија e препознатлива по промоцијата на правата на детето, 
жените, се залага за концептот „Одговорност да заштитиш“ (R2P), а е активна и по 
прашањето на климатските промени со особен фокус врз одржливоста на водните 
ресурси и шумите, како и биолошката разновидност. Црна Гора се брендираше 
како еколошка држава и од тие причини беше особено активна во преговорите 
за Агендата 2030 и целите за одржлив развој  (беше член на Работната група што 
работеше врз драфтирање на целите), а меѓу првите земји­членки го претстави 
Доброволниот национален преглед (VNR) за спроведувањето на целите на 
национално ниво пред Политичкиот форум на високо ниво при ЕКОСОК. Србија го 
зголемува учеството во мировните сили на ОН (учествува во 8 мировни мисии) и од 
тие причини поангажирано ја следи реформата на мировните операции на ОН. Со 
засилен дипломатски ангажман, што вклучуваше избор на поранешниот МНР Вук 
Јеремиќ за претседател на 67­то Генерално собрание на ОН, како и нејзино членство 
во различни тела и комисии, меѓу кои и членството во ЕКОСОК во периодот 2014­
2016, Србија настојува да го надомести деветгодишното „отсуство“ од ОН, заради 
суспензијата на СР Југославија во 1992 г.  

При позиционирањето во рамките на ОН за Република Македонија е значајно да 
ги следи и активностите на земјите од регионот заради споредба, но и за согледување 
на разликите во избраните приоритетите со кои би ја потенцирале нашата 
посебност, но и заради конкретен придонес и искуство што можеме да го понудиме 
за одредени глобални прашања. Притоа, некои наши приоритети2 може да бидат 
заложбата за елиминирање на насилството врз жените и девојчињата или родово 
базираното  насилство, други прашања поврзани со почитување на човековите 
права, надградувајќи врз нашето членство во Советот за човекови права (2014­2016)  
или, пак, застапување на интересите на младите и нивна вклученост во процесите 

2 Во нацрт­платформата за настап на македонската делегација на 72­то Генерално собрание на 
ОН е посочено дека „приоритетните прашања од агендата на ГС на ОН на кои ќе се фокусира 
македонската делегација се следниве: реформа на ОН, зајакнување на улогата на ОН во однос на 
превенција на конфликти, одржување на мирот, Агендата 2030, разоружувањето, контролата на 
оружје и непролиферацијата, зајакнување на улогата на МКС, борбата против тероризмот и насилниот 
екстремизам, климатските промени и нивното глобално влијание и одржлив развој,  почитување 
и заштита на човековите права, како и зајакнување на улогата на СЧП (РМ беше членка во СЧП до 
31 декември 2016 година), имплементација на Резолуцијата на СБ 1325 за жени, мир и безбедност и 
промовирање на улогата и учеството на жените, како и за зајакнување на улогата на младите“.
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на одлучување. Улогата на младите за одржување и промовирање на меѓународниот 
мир и безбедност добива нова димензија, со усвојување на Резолуцијата на СБ 
2250 (2015) за “Млади, мир и безбедност“. Како што со Резолуцијата на СБ 1325 
(2000) за “Жените мирот и безбедноста“ беше потенцирано значењето на жените 
во политичките процеси и при разрешување конфликти, така со Резолуцијата 
2250 се отвора ново поле за работа и вклученост на уште една категорија актери 
кои може да внесат промени во приодот и третманот на  прашања поврзани со 
меѓународниот мир и безбедност. Исто така и соработката со граѓанскиот сектор 
може да претставува релевантен приоритет, а тоа воедно е и еден од приоритетите 
во актуелната владина програма за работа 2017­2020. 

Предизвик во изборот на приоритети би можел да претставува фактот што 
сé уште ги градиме нашите капацитети за решавање одредени прашања, како и 
отсуство на поголема конзистентност и континуиран напредок во тие области, што 
е поврзано и со стекната експертиза. Сепак, тоа не би требало да биде лимитирачки 
и обесхрабрувачки фактор. Како што вели една изрека „и најдолгиот пат започнува 
со првиот чекор“. Најзначајно е наше опстојување на еднаш утврдените, добро 
обмислени приоритети и континуирано надоградување на експертизата и 
меѓународното искуство поврзани со нив. Фокусирање врз неколку препознатливи 
прашања и нивно промовирање не е само значајно за системот на ОН, туку и во 
регионалните организации. Темите и концептите што се дискутираат и иницираат 
во глобалната организација потоа се преземаат и стануваат поле на работа и во 
регионалните организации. Токму заради оваа постоечка меѓузависност, изборот 
на конкретни приоритетни прашања и наши меѓународни заложби што би ги 
промовирале во ОН, понатаму ни овозможува простор и за наша промоција на 
регионален план. Притоа, многу е важно нашите дипломатски активности да бидат 
добро документирани и сочувани во дипломатската архива на МНР, како дел од 
историската граѓа на Македонија. Модерно организиран дипломатски архив3 е 
неопходност во секоја дипломатска служба. Примената на новата информатичка 
технологија и модерните текови во архивистиката, како и ангажман на стручен 
архивски кадар и историчари,може да придонесат за зголемување на резервоарот 
на информации и знаења од каде би се црпеле идеи за идни потфати. 

(Авторката е дипломат/помошник директор 
за економски мултилатерални односи во МНР)

3 Ова прашање може да биде повод за соработка со земја­партнер (некоја членка на ЕУ), која би го 
пренела своето искуство, а во функција на зајакнување на институционалниот капацитет на МНР. 
Импозантен дипломатски архив има германското МНР, каде се изложени и достапни за посетителите 
документи од нивната дипломатска историја. МНР на Србија има дипломатски архив (чие формирање 
датира од 1919 г.) со читална која е отворена за истражувачи и научни работници. МНР на тогашната 
ФНРЈ имало посебен Историски оддел составен од 3 организациони единици: дипломатски архив, 
документација и библиотека.
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Пишува: д-р Коста БАЛАБАНОВ
 

ПОЛОВИНА ВЕК  МАКЕДОНСКО –
ЈАПОНСКИ ОДНОСИ И СОРАБОТКА

Од дипломатскиот бележник

Во 2017 година измина рамно половина век од 
воспоставувањето на првите контакти и меѓусебно 
поблиско запознавање помеѓу Република Македо­
нија и Јапонија. Оваа улога, во 1967 година, на 
себе ја има преземено една несекојдневна кул­
турно­уметничка манифестација: отворањето на 
изложбата на 40 икони од познатата збирка на 
македонските средновековни икони, најнапред 
во Националниот музеј на Токио (3 март 1967), а 
потоа и во Националниот музеј во старата јапон­
ска престолнина Кјото (8 април 1967). 

Најавата за присуството/доаѓањето на средно­
ве ковните македонски икони на изложбата, ка­
ко посебен настан, на граѓаните на Токио им 
ја предочувале огромните плакати, кои едно 
утро осамнале на неколку улици во центарот на 
градот. Од плакатот зрачел  ликот на свети Ѓорги, со златниот ореол, дело на  сред ­
новековниот зограф Јован, насликан за иконостасот на истоимена црква во  Струга 
во  1267 година. Под ликот на св. Ѓорги, на плакатот претставен во половина раст, се 
испишани нужните информации со графемите од јапонското писмо, кои неверојатно 
се вклопуваат со ликот на светителот којшто ги повикува Јапонците да ја посетат 
оваа, за Токио и за Јапонија, навистина ретка изложба. Така, првите кон так ти помеѓу 
Македонија и Јапонија може да се сметаат како заслуга/резултат на из  ложбата на 
македонските средновековни икони, која на Јапонците им укажувала де ка Македонија 
(тогаш во рамките на СФРЈ), од кадешто пристигнуваат овие уметнички дела,  е 
наследник  на  цивилизација со богата културно­уметничка тра диција.

Педантното водење на евиденцијата на посетителите и во двата музеи, во Токио 
и во Кјото, за период од 4 месеци покажува дека изложбата ја посетиле 154.325 
посетители. За изложбата беше приготвен богат каталог, а беа објавени и бројните 
написи во дневниот печат и во илустрираните часописи. Мноштво други пригодни 
предмети, поврзани најчесто со посебни атрактивни детали од позлатените окови на 
иконите, изработени како вешти копии во метал, во форма на привезоци/висулчиња, 
обетки, медалјони на штандовите во музеите, беа купувани од посетителите како 
драгоцени сувенири – сето тоа се показателни факти за успешното претставување 
на изложбата пред јапонската јавност.

По завршувањето на оваа значајна културно­уметничка манифестација како да 
се отвори ширум вратата за почести контакти помеѓу официјални претставници на 
двете земји.
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Во Македонија на 20 април 1990 година бил формиран  Иницијативен одбор за 
основање Друштво за македонско­јапонско пријателство и соработка. На 4.6.1990 
година Друштвото е веќе запишано во регистарот на општествените организации­
здруженија на граѓани. Со реализацијата на првите програми растел и бројот на 
членовите, кои покажуваат неверојатен интерес за културата, уметноста, јапонскиот 
јазик, како и за животот на луѓето во Јапонија.

Од Јапонија почнува да пристигнуваат пригодни изложби во кои се обработени 
теми коишто преку фотографии ги презентираат  природните убавини, специ фич­
ните уметнички дела како „Укиое  графиките“, а пристигнуваат и вешти мајстори–
аранжери, коишто презентираат пред насобрани љубители на цвеќето различни 
техники на „икебана“ и култивирање и одгледување на „бонсаи“.

Јапонското Министерство за надворешни работи, со намера да ги зајакне била­
те ралните односи помеѓу двете земји,  на 14 април 1994 година донело одлука за 
почесен генерален конзул на Јапонија во Скопје да го назначи потписникот на овие 
редови. По извесно време и нашето Министерство за надворешни работи назначува 
почесен генерален конзул на Република Македонија во Токио. Таа титула ја понесува 
госп. Момијама. Истата година на 1 јули, во рамките на Македонско­јапонското 
друштво, свечено е отворен Јапонски културно­информативен центар  во Скопје.

Јапонскиот претседател на владата и министер за надворешни работи г­н Јохеи 
Коно го покани министерот за надворешни работи г­н Стево Црвенковски на средба 
која  се одржа на 1 мај 1995 година во Будимпешта. Во изјавите било искажано 
задоволството од дотогашниот развој на билатералните односи и соработка во 
меѓународните  институции и организации. Посебно бил нагласен континуираниот 
политички дијалог и соработка на економски план.

На 6 јуни 1995 година министарот за надворешни работи на Република Македонија 
г­н Стево Црвенковски патува во Јапонија на средба со министерот за надворешни 
работи на Јапонија г­н Јохеи Коно. На таа средба двајцата министри потпишале 
договор за  проектна помош, на барање на Владата на Република Македонија. Во 
склад со тој договор, Владата на Јапонија доделува 500 милиони јени (5,5 милиони 
американски долари) како помош за олеснување на тековните стопански тешкотии 
на Република Македонија, вклучувајќи ги и проблемите со долговите на земјата 
кон некои меѓународни финансиски институции. Била изразена и готовност за 
поддршка на платниот биланс со неповратни средства, потоа за опрема на неколку 
клиники и институти на Медицинскиот факултет во Скопје, како и за вклучување во 
програмата UNIDO. Ова било првото доделување на неповратна помош од Јапонија 
за Македонија.

Бидејќи станува збор за први и многу значајни официјални контакти  помеѓу 
двете земји, по враќањето од Токио министерот Црвенковски во Скопје на 14.06.1995 
година одржува прес­конференција на која, покрај другото, укажува на неговите 
средби во Токио со претседателот на Управниот одбор на Фондот за меѓународна 
економска соработка на Јапонија г­н Акира Нишигаки, претседателот на Јапонската 
фондација г­н Asao, претседателот на Јапонската агенција за меѓународна соработка 
(JICA) г­н Теруо Киџима и со уште неколку други значајни личности на Јапонија, кои 
изразиле безрезервна готовност за помош и соработка со  Македонија. 
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Она што на оваа прес­конференција го свртело вниманието на претставниците 
на медиумите секако била изјавата на министерот Црвенковски за неговата средба 
со членовите  на новоформираното Јапонско­македонско друштво за пријателство 
и соработка со седиште во Токио. Меѓу членовите на Друштвото имало значајни 
личности од јапонскиот парламент, видни бизнисмени и познати писатели и луѓе  
од сферата на културата и уметноста. 

Јапонската агенција за меѓународна соработка, почнувајќи од 1994 г. ја вклучува 
Република Македонија во својата програма, наменета за земјите на Централна 
Европа, и доделува по десет стипендии годишно за престој на стручњаци од разни 
области во определени јапонски центри за обука. Како посебен куриозитет се 
посочува  престојот на  г­ца Јулијана Дамчевска, медицински биолог­биохемичар, 
која за својата обука се нашла дури среде Тихиот Океан, на островот Окинава, во 
Okinawa Prefectural Institute of Health and Еnvironment.

Првиот амбасадор на Јапонија акредитиран во Република Македонија со седиште 
во Виена Н.Е. Цујоши Курокава во ноември 1995 година во Скопје бил примен од 
претседателот на Владата Бранко Црвенковски, кој искажал благодарност за 
севкупната поддршка што Јапонија и ја дава на  Р. Македонија, изразувајќи уверување 
дека  добрите воспоставени меѓусебни односи натаму ќе се прошируваат, развиваат 
и унапредуваат. Тогашниот министер за здравство проф. д­р Илија Филипче на 
пригодна свеченост му се заблагодарил на амбасадорот Курокава за добиената 
медицинска опрема, како и за подготвеноста на Јапонија да прими на обука  
медицински кадар кој треба да ја користи софистицираната опрема. На средбата 
со министерката за наука г­ѓа Софија Тодорова, амбасадорот Курокава укажал на 
реалните можности за соработка маѓу двете земји на полето на науката.

На 7 септември 1995 година во Скопје пристигнала и првата делегација на Ко­
ми сијата за надворешни работи на Парламентот на Јапонија, предводена од 
прет седавачот на Комисијата г­н  Асахико Михара. Делегацијата била гостин на 
Собранието на Република Македонија, на Комисијата за надворешна политика, чиј 
претседател била д­р Илинка Митрева.

На 9 септември, јапонската парламентарна делегација била примена од стра­
на на претседателот на Собранието на Република Македонија Стојан Андов. Прет­
седателот Андов детално ги информирал  јапонските парламентарци, за состојбите 
во државата посебно нагласувајќи ја економската положба, особено како последица 
на ембаргата коишто нанесуваат големи штети на македонското стопанство. 
Претседавачот на Комисијата за надворешна политика на јапонскиот парламент 
во своето излагање покажал дека е многу добро информиран за некои елементи 
од состојбите во нашата држава, искажувајќи го уверувањето дека и лично ќе се 
ангажира за посестран развој на односите меѓу двете пријателски земји.

По приемот кај претседателот на Собранието, јапонската парламентарна 
делегација била примена од претседателот на Република Македонија Киро Глиго­
ров. Претседателот Глигоров ја запознал делегацијата  со напорите што ги правеше 
и ги прави  Република Македонија за зачувувањето на мирот во земјата и во поши­
рокиот регион на Балканот, подвлекувајќи го своето убедување дека мирот нема 
алтернатива и дека сите спорови, кои несомнено постојат меѓу соседите на Балканот, 
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можат и мораат да се решаваат во рамките на политички дијалог и взаемна доверба. 
Тој изразил задоволство од досегашниот развој на односите  меѓу двете земји и 
искажал благодарност за поддршката од страна на Јапонија.

Во месец септември 1995 година, во рамките на активностите на Друштвото 
за македонско­јапонско пријателство и соработка во Скопје, а потоа и во неколку 
градови во земјата,  е одржана  „Недела на Јапонија“. Во програмата се зацртани по   
веќе  пригодни манифестации, Организиран е симпозиум на тема „Регулатива на 
ефи касен проектен менаџмент“ со активно учество на Македонското здружение за 
про ектен менаџмент од Скопје. Директорот на Јапонската агенција за меѓународна 
соработка (JICA) г­н Тоширо Накамура одржува предавање на тема: „Јапонската 
помош за развој (ODA) и Јапонската агенција за меѓународна соработка“, а министер­
советникот во јапонската Амбасада од Виена г­н Масабуми Сато одржал  предавање 
во Клубот на пратениците во Скопје на тема „Јапонската дипломатија денес“. Во рам­
ките на „Неделата на јапонскиот филм“ љубителите на филмската уметност имале 
можност да се запознаат со  остварувањата на неколку познати филмски режисери.

Посебна атракција и големо изненадување во рамките на „Неделата на Јапонија“, 
на присутните јапонски специалисти од разни области, кои во овој период се наоѓале 
во Скопје, како и на бројни скопјани, им приредиле  познатиот македонски  стручњак  
инж. Благоја Сотировски  и неговиот соработник Јово Лучиќ со  презентирање на  бо­
гата колекција bonsai, стара кинеска традиција одомаќена и во Јапонија. Некои од 
Јапонците кои ја посетиле оваа изложба воодушевени коментирале дека во Скопје 
се надевале да видат успешно изведени аранжмани на икебана, бидејќи икебаната 
е поодамна раширена во многу земји во Европа, но не очекувале да сретнат ваква 
висококвалитетна збирка на бонсаи во која се застапени минијатурни дрва стари и 
по двеста години.

Годината 1996 почнала со три многу значајни настани врзани со македонско­
јапонските односи.

Првиот настан бил врзан за публикувањето на книгата поезија на познатиот 
јапонски поет г­н Макото Оока „Нанижани далги“, преведен  по прв пат на македонски 
јазик. А вториот настан, со уште поголемо значење, било  прогласувањето на  поетот 
Макото Оока за лауреат на „Златниот венец“ на Струшките вечери на поезијата за 
1996 година.

Во пораката која лауреатот ја испраќа од Токио на 12 мај 1996 година до Струшките 
вечери на пезијата, поетот  напишал: „Уверен сум дека одлуката да му припадне 
оваа награда на поет од далечна земја е силна потврда за искреното пријателство и 
доблест на македонските поети и на македонските граѓани спрема другите народи и 
култури, градејќи истовремено духовен мост меѓу две големи култури, македонската 
и јапонската, кои имаат богати културни традиции во своите истории. За мене 
претставува голема чест дека прв ќе минам преку тој духовен мост... Ние пишуваме 
песни, служејќи се со зборови, но поточно би рекол дека, имено, нашите суштества 
се тој јазик. Ние сме самиот јазик.“

Третиот настан бил врзан за доделувањето на наградата „ЗЛАТНА КАМЕРА 300“ на 
јапонскиот филм „Мабороши“ на 17­тиот Интернационален фестивал на филмската 
камера „Браќа Манаки“, одржан од 2 до 6 октомври 1996 г. во Битола. Режисер на 
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филмот е Хироками Коре­Еда, кој припаѓа на младата јапонска генерација филмски 
режисери (роден 1962 година во Токио), а директор на фотографијата е познатиот 
камерман Масао Накамори, добитник на повеќе престижни награди (Венеција, 
Торонто, Ванкувер, Нант 1995, Ротердам и Берлин 1996). Сценариото е работено 
спрема кусиот разказ на  писателот Теру Мијамото под наслов “Maboroshi­no hikari”, 
што во превод на македонски би гласело „Илузорна светлина“. Зборот  мабороши е 
јапонски збор кој значи илузија или провидение.

Сметајќи ја Македонија за блиска и пријателска земја, на 7 јуни 1996 година во 
Скопје пристигнал директорот на Бирото за централна и источна Европа и Океанија 
при Министератвото за надворешни работи на Јапонија г­н Такеши Јаги. На 
состанокот со помошникот министер за надворешни работи г­н Јордан Веселинов 
гостинот искажал уверување дека Македонија ќе ја поддржи кандидатурата  на 
јапонскиот професор г­н Соџи Јамамото за член на Меѓународниот суд за правата на 
море. Г­н Веселинов го искажал своето уверување дека соработката помеѓу Јапонија 
и нашата држава и понатаму успешно ќе се одвива и унапредува.

Во еден од последните броеви на Информативниот билтен на Јапонската агенција 
за меѓународна соработка  (JICA) бил објавен  прилог за Македонија, за јапонско­ма­
кедонските врски и присуството на оваа агенција во Македонија преку разни про­
екти. Прилогот во Билтенот носи наслов “Preventive Measures in the Balkan”. Во него 
се вели дека откако во јуни 1991 год. Словенија и Хрватска  ја прогласија својата не­
за висност, тоа во месец  септември го стори и Македонија. Јапонија ја призна Ре пу­
блика Македонија во декември 1993 год., а дипломатски односи воспостави во март 
1994 год. Врз основа на заклучоците на истражувачката мисија на јапонската Влада 
во земјите од поранешна Југославија, по однос на Македонија е сугерирано дека од 
витална важност е да се стабилизира нејзината економија и политичка ситуација, со 
цел да се спречи  војната од Босна и Херцеговина да се прошири низ целиот Балкан.

Јапонскиот информативен центар во Скопје на годишнината од своето  основање 
(1994­1995) почнува со издавање на  свој билтен  под назив „Акебоно­Мугри“ (Ја пон­
скиот збор акебоно, на  македонски  се преведува со зборот мугри.) Називот Аке­
боно­Мугри за списанието е избран заради несомнената симболика што овој збор ја 
содржи, означувајќи ги почетоците на потемелно и посестрано запознавање помеѓу 
јапонскиот и македонскиот народ.

Анкетата што ја има спроведено списанието околу можноста за изучување на ја­
понскиот јазик помеѓу членството  и читателите,  покажува неверојатно голем ин­
терес. Се пријавиле 180 кандидати. Меѓутоа, курсот почнува само со 25, бидејќи како 
лимитирачки фактор се покажале немањето соодветен поголем простор (училница), 
како и недостатокот од квалификувани предавачи на јапонски јазик.

Македонскиот јазик, литература и култура, во последните неколку децении, 
ста нуваат предмет на научен интерес кај поголем број  други земји. Во Јапонија 
по себен научен интерес за македонскиот јазик, литература и култура покажува 
проф.д­р Јуми Накаџима. На Токискиот универзитет “Hitotsubashi” таа формира 
сту диска група за изучување на македонскиот јазик. Набргу потоа доаѓа на студиски 
престој на Универзитетот Св. Кирил и Методиј во Скопје, кадешто до израз доаѓа 
нејзиното студиозно проучување на македонскиот јазик. Како резултат на тој научен 
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интерес во 1981 година во Токио од печат излегува нејзиниот труд под наслов „1500 
најосновни македонски зборови“. Веднаш по оваа книга, отпечатен е и нејзиниот 
труд насловен како „Прирачник за разговор на јапонски и македонски јазик“. Сле­
ду ваат научните статии „За историјата на современиот македонски јазик“ и „Со­
вре  мениот македонски јазик и дијалектите“. Значајни се и нејзините прилози во 
го лемата Лингвистичка енциклопедија и во Енциклопедијата за пословици. Таа на 
јапонски јазик ја преведува новелата „Вампир“ на македонскиот писател Петре М. 
Андреевски. Од печат е излезена и нејзината книга „Моите денови во Македонија“. 
Со објективниот приод во расветлувањето на лингвистичките и другите прашања, 
професорката Накаџима се вбројува во редот на научните истражувачи кои најмногу 
придонеле за толкување на  македонската јазична реалност.

На планот на преведувачката дејност треба да се спомене и преведувачкиот 
потфат на г­ѓа  Казу Лешниковска, која за прв пат од македонски на јапонски јазик 
ја преведе книгата на писателот Душко Наневски „Самовилското коњче“, печатена 
во издание на јапонската издавачка куќа Kobunsha Co.Ltd. во Токио.

По овој повод, треба да се нагласи и тоа дека интересот за јапонската литература, 
посебно за јапонската поезија, во Македонија бил присутен и порано. Веќе во 1961 
го дина книгоиздателството „Кочо Рацин“ ја има објавено антологијата „Јапонска ли­
рика“ во избор и препев на писателот Томе Арсовски. Триесетина години подоцна, 
кни гоиздателството „Феникс“, повторно во избор од писателот Томе Арсовски, ја 
печати збирката „Јапонски хаику мајстори“. Зачестија преводи на македонски јазик 
на дела од јапонската литература. Во превод на проф. Зоран Анчевски, а во издание 
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на книгоиздателството „Детска радост“ од печат излегува делото на добитникот 
на  Нобеловата награда за литература за 1994 година, јапонскиот  Кензабуро Ое 
под наслов ”Последниот крик”. Во избор и препев на писателите Богомил Ѓузел, 
Матеја Матевски, Влада Урошевиќ и Паскал Гилевски од печат излегува и збирката 
„Песни“ од добитникот на  Златниот венец на поезијата на Струшките вечери на 
поезија, поетот Макото Оока.

Интересот за аранжирање цвеќе, не само меѓу членовите на Македонско­јапон­
ското друштво за пријателство и соработка, туку и пошироко за многу граѓани на 
Скопје, растеше од ден на ден. Тесни се покажаа салите кога во нив презентацијата 
ја вршат врвни мајстори на икебана, како што е случајот со  професорите г­н Јасухико 
Икаи и г­ѓа Нобу Курашиге, кои својата вештина ја покажуваат во рамките на две 
сеанси во февруари  1997 година.

Во Јапонија од поодамна  (1980 г.) се пеат македонски народни песни и се играат 
македонски ора. Затоа не претставувало веќе никакво изненадување кога по текот 
на Фестивалот  за народни песни и игри  „Илинденски денови“ на Широк Сокак 
во Битола ќе сретнете неколку десетици Јапонци, облечени во македонска облека 
и разиграни, како да се тукушто слезени од мариовските села. За беспрекорната 
кореографија голема заслуга има македонскиот играорец г­н Атанас Коларовски 
кој,  откако пристигнал во Јапонија, заедно со јапонските кореографи г­н Фусаи 
Хироноби и г­н Сензаки, почнал да формира играорни групи во неколку јапонски 
градови. Јапонската играорна група формирана во предградието Тојогаока на Токио 
го носи името „Македонија“, а онаа во Јокохама е „Билјана“.

 Во организација на јапонската агенција “Folklore raport”, чијшто главен 
директор и продуцент бил г­н Масунага Тецуо, од 8 октомври до 26 ноември 1997 
год. во Јапонија гостува македонскиот професионален  ансамбл за народни песни и 
игри „Танец“. На оваа своја турнеја низ јапонија „Танец“ извел 30 концерти на кои 
присуствувале повеќе од 10.000 посетители. Меѓу триесетте градови во кои биле 
изведени концерти се вбројуваат и метрополите како Токио, Осака и Хирошима.

(Продолжува)
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Пишува: Димитар БЕЛЧЕВ
 

КАКВО ГЛЕДИШТЕ ИМА АДМИНИСТРАЦИЈАТА 
ОБЕДИНЕТИТЕ НАЦИИ ЗА ИМЕНУВАЊЕТО 
НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА

Постапката за членство во Обединетите на­
ции за секоја држава започнува со упатување 
ба рање. Тој пат го следеше и Република Маке­
до нија, па формулираше писмо со своја кан­
ди датура коешто по вообичаен дипломатски 
пат беше проследено до администрацијата на 
Обе динетите нации. Во него стои уставното 
име Република Македонија, на ист начин како 
што тоа го прави секоја суверена држава. Сле­
дејќи ја својата административна пракса, за 
по требите на архивирањето, администрацијата 
на ОН на писмото му ставила архивска бројка 
A/47/876­S/25147. 

“Дипломатскиот летопис“ број 3 во 2017 
година ја објави статијата на Сашко Тодо ров ски 

“Формулата на Обединетите нации за Ма ке до нија“ во која ја опиша процедурата 
и детално ги наведе документите на Советот за безбедност и на Генералното 
собрание и нивните архивски броеви по вр зани со приемот на Република Македонија 
во Обединетите нации. Во неа тој ука жа на еден факт којшто многу често се 
пренебрегнува, а имено дека текстот на Ре зо лу ци јата на Советот за безбедност број 
817/93 и на Генералното собрание на ОН број A/Res/47/225 од 8 април 1993 година 
многу прецизно гласи дека во ОН “се прима др жа ва т а чијашто кандидатура е 
содржана во документот “ со наведениот архивски број1. 

Учесниците во оваа постапка, а тоа се Советот за безбедност и Генералното со­
бра ние, забележале дека се појавува разлика во врска со името и таа разлика ја де­
финирале со внимателно конципирани формулации во овие два документа. Раз ли­
ката е суштинска: суверена држава бара прием, приемот е изгласан со акламација, 
но не е почитувано уставното име на апликантот и наместо тоа, во документите 
се вели дека додека не се надмине разликата, примената држава во ОН ќе биде 
ословувана поинаку.

1 Текстовите на споменатите документи се достапни на електронската база на документи на 
Обединетите нации
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Бидејќи администрацијата на Обединетите нации вообичаено следи ригорозна 
би рократска процедура, соочена со ваков уникатен и бизарен случај, била при нудена  
да објави прецизно упатство како да се постапува во системот на Обединетите на­
ции кога ќе треба да се пишува името на нашата држава. Ова се гледа и од фактот 
де ка во ниеден друг случај, за ниедна друга држава, таа не понудила макар и слични 
на соки.

За појдовна основа го земаме документот што го издава надлежното тело во ОН 
за имињата на државите во официјална употреба во ОН, “UN Terminology Section“, 
чијашто задача е да ја изготвува “United Nations Multilingual Terminology Database“ 
(UNTERM), електронската податочна  база на Обединетите нации достапна на http://
unterm.un.org . Таа ги содржи основните елементи со кои се идентификува секоја 
држава­членка, испишани на шест официјални јазици на Обединетите нации, нај­
напред на англиски и потоа на француски, шпански, руски, кинески и арапски. 
Ние ќе се задржиме на англиската верзија од овој прирачник, отпечатен во 2013 
го дина, како најпозната на широката јавност, но и ќе укажеме на некои специфики 
кај другите јазици.

Во одредницата за нашата држава на почетокот е внесен датумот на прием 
во ОН 8 април 1993 година. Наведени се кодовите за нашата држава доделени од 
Меѓународната организација за стандардизација (ИСО) и тоа од типот алфа­2 кој 
гласи МК и од типот алфа­3 кој гласи МКД.  За одбележување е што овие кодови 
интегрално се прифатени и во Европскиот стандард EN којшто е задолжителен 
за државите членки на Европската унија. Кодот МКД за нашата парична единица 
денарот, наведен во продолжение, е исто така преземен од Меѓународната 
организација за стандардизација. Насликано е и нашето знаме, како што е тоа 
сторено и за сите други држави­членки.

Понатаму следат графите за името на државата. Во Обединетите нации се 
употребуваат два облика на името за државата­членка: формално име и кусо име. 
Според дефиницијата на Обединатите нации формалното име е официјалното, 
уставното име на државата, онака како што таа себе си се именува на некој од 
официјалните јазици на ОН. Кусото име е оној облик кој најчесто се употребува за 
пишување документи, за табеларни прикази, за графикони, воопшто за секојдневна 
и честа употреба. Треба да се забележи дека кај многу држави формалниот и кусиот 
облик се еднакви.

Мора овде веднаш да се подвлече податокот дека во бројни случаи името на 
др жавата изговорено на официјалниот јазик на држава е многу различно од фор­
малното именување на таа држава во англиска или француска верзија. Тоа е случај 
со Австрија, Албанија, Алжир, Бутан, Германија, Грузија, Грција, Египет, Ерменија, 
Јапонија, Кина, двете држави Кореја, Мароко, Унгарија, Финска и редица други.

Понатаму, карактеристично е дека во повеќе случаи формалното име на државата 
е дадено како придавка: Габонска, Италијанска, Руска, Француска, поточно како 
придавка кон именката што го определува обликот на државното уредување. 

Таканареченото формално име во најголем број случаи е композиција од по­
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ве ќе атрибути, најчесто придавки и една именка. Во овој случај атрибутите кон 
името на државата се од најразличен вид и со специфична функција. Најчесто со 
нив се прецизира државното уредување како што се Големо Војводство, Држава, 
Кнежевство (Принципат), Комонвелт, Конфедерација, Кралство, Република, но и да 
се дополни описот во примерите Арапска, Демократска, Исламска, Коперативна, 
Народна, Независна, Обединета/Обединети, Повеќенационална, Соединети, 
Сојузна, Унија, Федерална, Федеративна, Федерација. Во некои случаи се истакнува 
разликата во однос на друга држава­членка со исто име, некогаш со придавка, на 
пример Екваторијална, Источна, Јужна, Централна, а некогаш со додавање друг 
географски термин, на пример Бисао. Како особеност посочуваме на примерот на 
внесување историска компонента преку користење на име на значајна национална 
личност: Боливарска. 

Во случајот со Република Македонија во прирачникот за формално име и кусо 
име е преземена формулацијата од Резолуцијата на ГС “the former Yugoslav Republic 
of Macedonia“. За придавка или за дефинирање на државјанство е дадена формата 
“of  the former Yugoslav Republic of Macedonia“. Сосема коректно се наведени 
имињата на главниот град Skopje и на јазикот Macedonian. И тоа би било сè што 
се применува кај сите други држави членки на ОН. Но во нашиот случај сега следи 
забелешка, односно многу поопсежно појаснување во облик на инструкција како да 
се постапува во одделни случаи. 

Најнапред е дадено објаснување од редакторот дека обликот на името е преземен 
од формулацијата од Резолуцијата A/Res/47/225 (1993) усвоена во моментот на 
приемот на државата во ОН и се наведува дека во Резолуцијата стои  “the former 
Yugoslav Republic of Macedonia“.  Во последната верзија на податочната база е 
отстрането известувањето кое стоеше до 2013 година, дека според процедурата на 
Одделот за објавување на официјални документи (ORES) , почетното “Т“ не треба 
да биде големо, освен ако не стои на почеток на реченица или во табеларна графа.

Следи укажување дека официјалното име на државата “the former Yugoslav 
Republic of Macedonia“ со користење мало “t“ e воспоставено од Генералното 
собрание со неговата резолуција 47/225, што е апсолутно неточно и надвор од се­
која логика, но и надвор од надлежностите на Генералното собрание утврдени 
со Повелбата на ОН. Веднаш потоа редакторот ја согледува замката во која се 
заплеткува и директно се изјаснува: “Тоа беше особено многу  (highly) контроверзна 
и исполитизирана спогодба“ и додава: “Редакторот беше инструиран да го остави 
апсолутно неизменет целокупниот текст на Резолуцијата“. Со цел читателите поја­
сно да разберат во што навлегува редакторот, го пренесуваме интегрално неговото 
појаснување: “Употребата на првиот збор ‘the’ беше особено клучна и беше 
директно (explicitly) додадена за да обезбеди дека, при постапките за определување 
на местото (на седење на делегацијата, н.з.) и за гласање, името на државата нема 
да биде подредено според англиската абецеда под зборот ‘former ’ (поранешна) “. 
За да биде збрката дополнително збогатена, следи уште една реченица: “Верзиите 
на името на државата во други јазици (не на англиски, н.з.) не се под влијаните 
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на никаква контроверза којашто се поврзува со употребата на зборот ‘the’ во 
англиската верзија; според тоа, тие не се под влијание на оваа белешка “. Ако се има 
предвид дека буквите “t“ во “the“ и “f“ во “former“ не се ниту исти, ниту на истото 
место во француската и шпанската абецеда – таму се “l’“ и “e“ при преводот на 
овие два збора (да не ги вмешуваме овде руската кирилична азбука или посебните 
арапски и кинески азбуки), дури и на најискусниот практичар во примената на 
интерните правила на Обединетите нации би му се замрсиле конците во главата.

Затоа редакторот во продолжение се определува за појаснувања само на ан гли­
ската верзија на, според него, официјалното име на државата и дава три правила:

• Прво, големо “T“ и изразот “The former Yugoslav Republic of Macedonia “ може 
да се употребуваат во три случаи:
­за започнување на реченица, 
­за внесување во графа од табела или слична графика,
­во вертикална листа на имиња на држави.

• Второ, во сите други случаи, како што се текст или листа на спонзори на 
нацрт­резолуции, мора да се употребува мало “t“ и изразот “the former Yugo­
slav Republic of Macedonia “. 

• Трето, мало “f“ во зборот “former“ никогаш не смее да се пишува како големо.
Редакторот наведува образложение оти, доколку во текстот се примени го лемо 

“Т“, читателите би биле поподготвени да прифатат дека “the“ е дел од ова спе ци­
фично (unique) име на држава, подредено покрај другите држави чиишто имиња по­
ч нуваат со “Т“, одошто покрај оние чиишто имиња почнуваат на “F“ или “Y“.  И ко­
нечно поентира: “Каква и да е можната придобивка, ваква редакторска промена не е 
дозволена“ и заклучува: “Секретаријатот нема овластување еднострано да ја менува 
оваа контроверзна резолуција на Генералното собрание 15 години по нас тан от“.

Се наметнува само по себе прашањето: дали со овие насоки им е олеснета 
работата на службите на Обединетите нации во седиштето и во бројните агенции 
или пак се оставени доволно нејаснотии што отвориле широко поле за севозможни 
индивидуални интерпретации, сèедно дали со намера или од небрежност. Нашата 
дипломатија во изминатото четврт столетите направи завидна збирка од формули, 
сложенки, именувања и описи што беа внесени во документите од системот на ОН, 
а кои отстапуваат од изворниот текст на Резолуцијата на ГС. А тој, да повториме, 
имплицитно соопштува дека ГС ја прифаќа препораката на СБ и ја прима државата 
чијашто пријава е заведена под бројот A/47/876­S/25147, таксативно наведен дури 
четири пати во Резолуцијата на ГС. А пријавата е, едноставно, потполно еднаква 
како и на другите држави апликанти и го содржи нашето уставно име Република 
Македонија. И да забележиме: највнимателно е избегнато да се спомене уставното 
име во каков било контекст.

Во последната електронска верзија на прирачникот2, во делот на англиски јазик, 
освен податокот дека денарот е нашата парична единица и дека се дели на дени, 
2 https://unterm.un.org/UNTERM/Display/Record/UNHQ/NA/1c98d616­3b6a­4d15­a7cb­f88c7f988b83
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се додадени четири нови одредници: за јазик Macedonian и за главен град Skopje, 
а останатите две за имињата на жителите на државата и на граѓаните на главниот 
град се оставени празни.

Во наредната табела се дадени изразите на француски јазик. Како формално 
име и кусо име е наведен истоветен текст “l’ex­République yougoslave de Macédoine“, 
со таа разлика што формалното име започнува со “l’“, а кусото со “е“! Потребна 
е голема проникливост и темелно познавање на финесите на францускиот јазик 
за да се открие мотивот на авторот на оваа пертурбација. За придавката е напред 
вметнато “de“, за паричната единица “denar“ /m./, за јазикот коректно “macédo­
nien“, за граѓаните “Macédonien“, а за граѓаните на главниот град “Scopiote“. И 
толку, ни збор повеќе, ни збор помалку. Истоветен приказ беше применет и во 
верзијата од 2013 година за описите на шпански, руски, кинески и арапски јазик.

Овде искрснува уште една дилема: ако сите наведени јазици се во официјална 
употреба, зошто редакторот не ги внел истите насоки за сите јазици, туку се 
ограничил само на англиската верзија и зошто ја чувствувал потребата да нагласи, 
да повториме, дека “верзиите на името на државата во други јазици (не на англиски, 
н.з.) не се под влијаните на никаква контроверза којашто се поврзува со употребата 
на зборот ‘the’ во англиската верзија; според тоа тие не се под влијание на оваа 
белешка“. 

Како што обично бидува во реалниот свет, самиот систем често не си ги почитува 
своите сопствени насоки. Бидејќи имињата на државите, освен политички поими, 
се и географски термини, упатно е да погледаме како кон ова прашање се однесува 
работното тело на ОН за географски имиња, кое има официјално име United Na­
tions Group Of Experts On Geographical Names  (UNGEGN)3. Во 2011 година ова тело 
се зафати со задачата да ја иновира листата на имињата на државите­членки 
изработена во 1986 година, вкупно 193 според состојбата од октомври 2007 година. 
За појдовна основа е земена токму електронската податочна база на Обединетите 
нации UNTERM.

Цел на оваа активност е да се наведат имињата на државите на официјалниот 
јазик во секоја држава во светот и тоа во двата облика: кусото име и формалното 
име. Се прецизира дека  кусото име, кое е во вообичаена употреба, може да биде 
еднакво со официјалното, додека формалното име е она што се применува во 
официјален дипломатски контекст.

 Во документот на UNGEGN јазиците што имаат сопствена азбука, различна од 
ла тиничната, се напишани во нивниот изворен облик, а потоа се префрлени на ла­
тинична абецеда, т.е. романизирани според системот применет во Обединетите 
на ции. Во листата на овие јазици, којашто почнува со амхарскиот и арапскиот и за­
вр шува со таи и урду, коректно е сместена и македонската кирилица. Да додадеме 
де ка табелата за романизирање на македонската кирилица е усвоена на Третата 
кон ференција на Обединетите нации за географските имиња, одржана во 1977 
3 https://unstats.un.org/unsd/geoinfo/UNGEGN/docs/26th­gegn­docs/WP/WP54_UNGEGN%20WG%20
Country%20Names%20Document%202011.pdf
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година во Атина.
Потоа следи појаснување дека за алфа­2 кодот се користи стандардот на ISO 

3166, а за јазикот ISO 639­1. Би се рекло, стандардна рамка важечка за сите.
Но, како што вели изреката: ѓаволот се крие во деталите. На страна 114 од овој 

документ , меѓу државите под буквата “Т“, се поставени во една графичка мрежа 
податоците за Република Македонија. Празна е графата за кусо име во изворен 
облик, онака како што ние го изговараме, Македонија. Името на нашата држава 
во графата за формално име не е уставното име напишано на македонски јазик и 
на македонска кирилица, туку превод на македонски јазик на формулацијата од 
Резолуцијата на ГС! Понатаму, тој превод е напишан на два начина: и на македонска 
кирилица и на латиница. И тоа погрешен превод, бидејќи сите зборови во таа 
композиција од две придавки и две именки се напишани со голема почетна буква.  
Токму спротивно, не само од Правописот на македонскиот јазик, туку и од насоките 
што ги дава редакторот на податочната база!

Следи наведување на формулацијата од Резолуцијата на ГС во обете графи за 
употреба во ОН, и за кусо име и за формално име на сите шест јазици.

И потоа наидуваме на две празни графи коишто треба да го содржат името што 
го употребуваат властите на државата. А во појаснувањето каква содржина може да 
се внесе во овие графи, дословно стои: “Дадена е можност во овие графи државите, 
чиишто власти употребуваат име на државата различно од името што се користи 
официјално во ОН, да ги наведат документот или интернет страницата каде што е 
соопштена таква информација“. 

Можеме само да претпоставиме  дека  Република Македонија, поаѓајќи од ставот 
дека во ОН не е креирано никакво име на нашата држава, се одлучила да не бара 
пополнување  на оваа графа со едноставниот податок: “На интернет страната http://
www.sobranie.mk/ustav­na­rm.nspx е поставен текстот на Уставот на Република 
Македонија“, евентуално и со цитирање на каталошкиот број во библиотеката на 
Обединетите нации на примерокот на нашиот Устав.

Да заклучиме: административните служби на ОН биле исправени пред тешката 
задача овој единствен случај на префинет дипломатски речник, резултат на 
внатрешна политичка одлука врз којашто државата апликант нема никаква 
можност да влијае, да го подведат под строгите бирократските регули за да создадат 
впечаток  дека е постапено на еднаков начин како и за секоја друга држава­членка.

Праксата и сите пречки со кои досега се судираше нашата држава се најдобар 
показател колку успеале во тоа. До надминување на оваа состојба сигурно нема да 
се дојде со ревидирање на насоките дадени од административните служби, туку со 
креирање нов политички амбиент којшто ќе ја надмине оваа состојба и ќе произведе 
нов документ на ОН. И да не изумиме: Советот за безбедност во точка 3 од својата 
Резолуцијата број 845 од 18 јуни 1993 година ја постави целта: да се реши разликата 
меѓу двете страни пред започнувањето на 48­та седница на Генералното собрание. 
А тоа се токму три месеци до нејзиниот почеток во септември 1993 година.
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Воопшто не е лесно да се пишува за Битола, 
особено од човек кој е роден и израснал во тој 
град под Пелистер, во тој град на клавирите, во 
градот на културата, во најградскиот македонски 
град, во градот во кој се школувал Кемал Ататурк, 
во градот на првата филмска камера на Балканот, 
во градот на стројни (или во битолски жаргон ­ 
стросани 1) чупиња, во градот на кабадаиите и 
шкембарите..., во градот со Широк сокак. И самото 
набројавање на горните епитети  кои ја отсликуваат 
препознатливоста на најопеаниот град на Балканот, 
а можеби и во Европа и во светот, со преку 700 песни 
во кои се спомнува Битола и изведени именки, 

придавки и прилози за градот кој е специфичен од историски, културолошки 
и  мноштво други аспекти, лесно можат да го наведат читателот кон впечаток за 
претерување, субјективизам, кабадаиство и своевидно фалбаџиство на авторот на 
овој текст. Оправдано или не, зависи од личниот впечаток. Но впечатокот не е исто 
што и фактографски поткрепен заклучок.

Затоа, ако на сите горенаведени и други неспомнати епитети се додаде називот 
за Битола од насловот, како конзулски град или како град на конзулите, тогаш за 
овој македонски град може основано фактографски и со сигурност да се говори/
пишува на ниво на несоборливи заклучоци. Да, век и половина Битола е град на 
конзулатите и конзулите; беше во 
минатото и во сегашноста е.

Битола е град од кој потекнуваат 
по знати дипломатско­конзуларни 
прет ставници кои службувале во 
амбасадите и конзулатите на по­
ра нешната југословенска феде ра­
ција или на македонската држава. 
До волно е да се споменат имињата 
на амбасадорите Илија Топалоски, 
до ајенот на југословенската дипло­
матија со пет мандати како шеф во 

1 Стросана ­ битолски новоговорен жаргон за убава млада дама која е дотерана по најнова мода

Пишува: Душан БОЈЧЕВ
 

БИТОЛА – ГРАДOT НА КОНЗУЛИТЕ
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различни амбасади, потоа Митко Чаловски, Иван Тошевски – Вања..., но и имињата 
на конзулите Томислав Симоски, Петар Чокревски, Ниче Златевски, Борис Белевски, 
Живко Дуковски... Сепак, основниот повод и причина за именување на Битола како 
град на конзулите беше и е присуството на странски конзулати, почнувајќи од 1851 
година со отворањето на првите два – англискиот и австрискиот. 

Деветнаесеттиот век е период на будење и обликување на национална свест 
кај скоро сите балкански народи  кои беа во составот на Отоманската Империја. 
Тоа е век на национални движења за ослободување, век на востанија и формирање 
на сопствени национални држави на Балканот. Но, исто така, тоа е век во кој е 
јасно отворен незапирливиот процес на распаѓање на Империјата. И најпосле, но 
не и последно или дефинитивно, тоа е век во кој значително се зголемува бројот 
и улогата на дипломатско­конзуларни претставништва, особено во доменот на 
економијата и трговијата, век на борбата меѓу моќните европски држави за сфери 
на влијание, век во кој се јавуваат првите значајни геополитички теории.

Кај моќните европски држави, причините за отворање свој конзулат во Битола се 
кри  јат во повеќето горенаведени околности. Дополнително, и поради значењето на 
Би тола тогаш, како еден од најголемите градови во европскиот дел на Отоманската 
Империја, како значаен административен, економски, занаетчиски, трговски, кул­
турно­образовен, воено­армиски и сообраќајно­транзитен центар, со потврден ци ­
вилизациски дух и печат. Историски потврден. Од друга страна, отворањето на стран­
ски конзулати во Битола имало силно влијание во животот на локалното на селение, 
особено на економски и културен план. Во тој т.н. конзулски период би толските 
трговци и богаташи развиваат жива трговија со партнери од Виена, Лон дон, Лајпциг, 
Цариград, Александрија, Софија, Белград, Букурешт, Драч..., гра дат велелепни 
објекти во модерен европски стил, отвораат просветно­културни ус та но ви.    

Кај новоформираните балкански држави, пак, интересот, мотивите и при­
чи ните за отворање конзулат во Битола се специфични и главно поттикнувани 
од великодржавни амбиции, за влијание кај локалното население во тогашниот 
Битолски вилает. 

Според британски архивски извори, 
англискиот, поточно, британскиот конзулат 
е првиот странски конзулат во Битола2 кој 
бил отворен на 28 октомври 1851 година. 
Прв конзуларен претставник бил Џон Аугуст 
Лонгуорт. Примарен британски интерес, а 
воедно и најважна конзуларна функција во 
тоа време била развивање на економските 

2 За странските конзулати во Битола во време на Отоманската Империја, покрај податоци од 
Википедија, на разни јазици, користени се и податоци од публикацијата „Конзулска Битола“ од 
Никола Миновски, издадена од НУ Завод и Музеј – Битола во 2002 година. Фотографиите на зградите 
денес на некогашните странски конзулати во Битола се земени од богатата фототека на познатиот 
новинар и битолски хроничар Петар Ставрев.
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односи и трговските врски. Затоа Велика Британија, покрај во Битола, од 1855 
година имала свои конзулати во Солун, Кавала, Серес и Драма. Извештаите на вице­
конзулот Џемс МакГрегор од предилинденскиот период во Битолскиот вилает, како 
и за време на Илинденското востание и се` до балканските војни, претставуваат 
значајна историска граѓа за истражувачите на македонската историја.

 Австрија е втората држава што отвори 
свое конзуларно претставништво во Битола 
на 21 ноември 1851 година. Првиот шеф на 
австрискиот конзулат бил Фридрих Ритер 
Маер. До крајот на 50­тите години од 19­тиот 
век се смениле повеќе конзули, а исто така 
и после 1868 година, како Австро­Унгарска 
Империја, кога биле назначувани и сменувани 
бројни конзули како Атанацковиќ, Вастер 
Маер, Вулетиќ, Франц Ритер, Саратичи и др. За време на бурните настани пред 
и по Илинденското востание конзул бил Аугуст Крал, кој, според Крсте Петков 
Мисирков, бил еден од најдобро информираните странски конзули, заедно со 
рускиот конзул Александар Ростковски.  

Францускиот конзулат бил отворен 
во 1854 година, на чело со вице­конзулот 
Белан, а потоа и вице­конзулот Белег де 
Буга. По само неколку години  Франција го 
затворила нонзуларното претставништво, 
за повторно да го отвори во 1895 година, 
главно поради интересот за засилување на 
сопствената пропаганда и просветна дејност 
преку просветно­културните установи и религиозните здруженија. Извештаите 
на француските конзули се исклучително исцрпни и драгоцени за појаснување и 
отсликување на ситуацијата во Битолскиот вилает 
пред, за време на Илинденското востание во 1903 
година и потоа. 

Одлука за отворање на грчки конзулат во Битола 
била донесена во 1853 година, но поради Кримската 
војна и прекинот на дипломатските односи меѓу 
Грција и Османската Империја, таа одлука била 
остварена дури во 1859 година. Во 1863 година 
вице­конзулатот бил подигнат во ранг на конзулат. 
Основниот повод и мотив за отворање на конзуларно 
претставништо на тогашното Грчко кралство во 
Битолскиот вилает биле пропагандниот настап 
меѓу населението и посакуваното оставарунање на 
т.н. мегали идеја. По неуспехот на Илинденското 
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востание, грчкиот конзулат  се претвора во своевиден „штаб“ за организирање 
и раководење на грчката воена пропаганда и уфрлување на вооружени чети со 
воинствена, насилничка и асимилаторска мотивација. 

Рускиот конзулат во Битола бил отворен 
во 1860 година, а првиот руски конзул Михаил 
Александрович Хитрово функцијата ја 
презел во март следната, 1861 година. Него го 
наследил конзулот Н. Ф. Јакубовски, за кого е 
познато дека кај руската Влада издејствувал 
стипендија за Царева Миладинова, ќерка на 
К. Миладинов, за школување во Русија. Во 
периодот од 1895 до 1903 година, односно во 
периодот на формирање на македонското 
револуционерно движење и подготовките 
за Илинденското востание, шеф на рускиот 

конзулат бил Александар Аркадиевич Ростковски, чие име често се спомнува во 
македонската историографија, како дипломатски претставник кој се залагал за 
интересите и правата на словенското православна население. По првите денови од 
Илинденското востание, на 8 август 1903 година, тој бил жртва на атентат, извршен 
од османлиски стражар на влезот во Битола.     

 Во 1887 година била потпишана Конзуларна 
конвенција помеѓу Србија и Отоманската 
Империја, според која на Србија ѝ било 
овозможено да отвори свои конзулати во 
Солун и во Скопје, како и српски конзулат во 
Битола. Првиот српски конзул во Битола бил 
Димитрија Боди кој на должност стапил во 1888 
година. Главна задача му била да се отвораат 
српски училишта и да се парира на присутните 
грчки и бугарски пропаганди и влијанија во 
Битолскиот вилает. Од тој период, од аспект 

на теоријата за сфери на влијание, карактеристична била џентлменската спогодба  
меѓу грчкиот конзул А. Пезас и српскиот конзул М. Ристиќ, според која Бугарија 
се сметала за заеднички непријател, а со заемна спогодба грчкото влијание да не 
продира северно од Прилеп и Крушево, а српското јужно од Битола. За српскиот 
конзулат од тоа време за одбележување е дека познатиот српски комедиограф 
Бранислав Нушиќ две години бил секретар на српскиот конзул во Битола.   
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Декретот за отворање италијански 
конзулат во Битола, италијанската влада го 
донела во средината на последната деценија 
од 19­тиот век. Италија, како и Романија, е една 
од последните што отвориле свој конзулат во 
Битола. Интересот за негово отворање бил 
поттикнат од вработувањето на преку 1500 
италијански граѓани како рудари, ѕидари и 
други занимања, како и започнувањето на 
изградбата на железничката линија Битола – 
Солун. Италија е и последната држава што го затворила својот конзулат во Битола, 
во 1945 година. Со прекин на конзуларните функции од 1918 до 1927 година, во 
италијанскиот конзулат дејствувале вкупно 22 конзули. Прв бил Ѓузепе Росет, а 
последен Аугусто Кастелани. 

Романија е меѓу последните држави која, во 1895 година, 
од отоманските власти побарала отворање на свој конзулат 
во Битола Првопоставен шеф во романскиот конзулат  бил 
Константинеску. Во 1905 претставништвото прераснало 
во генерален конзулат. Покрај вршењето на функции од 
областа на економијата и трговијата, меѓу основните задачи 
и цели на конзулатот биле да се контрира на пропагандите 
и влијанијата на соседните држави кај влашкото население 
во Битолскиот вилает, како и негово придобивање на своја 
страна, со оглед на тоа што тоа население било сметано како 
дел од романскиот народ.

Со одлуките на Берлинскиот конгрес од 1878 
година новосоздаденото Бугарско кнежество 
немало право да отвора свои дипломатско­
конзуларни претставништва. Поради тоа, се` 
до 1908 година, тогашна Бугарија отворала 
трговски агентства кои вршеле извесни 
конзуларни функции. Бугарското трговско 
агентство во Битола било отворено во 1897 
година, а две години прв негов шеф бил Г. 
Стојчев. По него во кратки периоди шефувале 
бројни личности, менувани од бугарската 
влада главно поради нивната неумешност во вршењето на функцијата. Во 1908 
година Бугарското кнежество се здаби со целосна независност, па трговското 
агентство било подигнато во ранг на бугарски конзулат.
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Валијата на Битола со тогашните конзули3

Во т.н. златен период на конзулска Битола, во градот имало 20 странски конзули, 
од големите сили и од соседните балкански држави.

По осамостојувањето на маке­
донската држава во 1991 година и 
со почетокот на воспоставување 
на дипломатско­конзуларни од­
но си на Република Македонија со 
другите држави во светот, об но­
вена е традицијата на отворање 
на конзуларни претставништва 
во Битола, а со тоа и зачувување 
на нејзиниот епитет како град 
на конзулите. Имено, до 2014 
година во Битола функционираа 
два странски генерални кон зу­
лати (на Република Бугарија и 
на Република Грција), како и 11 
по чесни конзулати, од кои два, 
во меѓувреме, биле затворени. 
Но тоа воопшто не го доведува 
во прашање заслужениот епитет 
за Битола, до ден­денешен, како 
град на конзулите.

3 Фотографија од фототеката на браќата Манаки

Дел од Широк Сокак
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СООПШТЕНИЕ ОД ДИПЛОМАТСКИОТ КЛУБ – СКОПЈЕ
Во поддршка на иницијативите за именување на скопскиот аеродром 
со името на Киро Глигоров

Во годинава, во која се одбележува јубилејот ­ 100 години од раѓањето на 
првиот претседател на Република Македонија Киро Глигоров, Дипломатскиот 
клуб – Скопје, во континуитет, повеќе пати и на разни начини, го изрази своето 
почитување на неговото дело, а во мај оваа година, во МАНУ беше организатор 
и на научната конференција „Улогата на претседателот Киро Глигоров во 
меѓународното етаблирање на Република Македонија“. Во подготовка е 
публикацијата со излагањата на оваа Конференција и со осврти на домашни 
и странски истакнати личности за делото на Киро Глигоров. Поведен од 
одделни јавни манифестации, Извршниот одбор на Дипломатскиот клуб ја 
дава својата поддршка на искажаните иницијативи, во иднина, скопскиот 
меѓународен аеродром да го носи неговото име. Воедно, Извршниот одбор на 
дипломатскиот клуб ја поддржува и иницијативата на Филателистичкиот сојуз 
на Македонија за издавање поштенска марка по повод 100­тата годишнина од 
раѓањето на претседателот Киро Глигоров.

  Нагласуваме дека од скопскиот аеродром отпочнуваа и на него 
завршуваа бројните „походи“ на претседателот Глигоров во светот, неговите 
патувања посветени на мирот и пријателството, а за меѓународно етаблирање 
на македонската држава. Во негово присуство овде, за прв пат, во практика 
се воведени протоколарните манифестации како што се веење на државното 
знаме, интонирање на химната, постројување на почесната гарда, со кои 
пред светот Република Македонија се претстави како самостојна и независна 
држава. Од овој аеродром полетаа и првите авиони со македонски државни 
ознаки.

Со именувањето на скопскиот аеродром со името на претседателот 
Глигоров на најдостоен начин ќе се материјализира оценката за неговата 
голема улога во процесот на создавањето на Република Македонија како 
современа држава ­ траен паметник во колективната меморија на граѓаните 
на Македонија.

Скопје, 10 ноември 2017
Извршен одбор на Дипломатскиот клуб ­ Скопје

Реагирања



Број 4, 2017

52

Одбележување на 100 гОдини Од раѓањетО 
на претседателОт на република МакедОнија кирО глигОрОв

Меѓу два броја

Дипломатскиот клуб заедно со Македонската академија на науките и умет­
нос тите на 16 мај 2017 година организираа Научна конференција под наслов 
„Уло гата на претседателот Киро Глигоров во меѓународното етаблирање на Ре­
публика Македонија“ како свој прилог кон одбележувањето на 100 години од ра  ­
ѓањето на првиот претседател на самостојна Република Македонија. Пред пол ниот 
аудиториум во МАНУ Конференцијата ја отворија претседателот на Ди пломатскиот 
клуб д­р Данчо Марковски и претседателот на МАНУ академик Таки Фи ти. 

Со свои трудови настапија членовите на Дипломатскиот клуб Ахил Тунтев и 
Душан Бојчев со осврт врз улогата на претседателот Глигоров во меѓународното 
етаблирање на Македонија. Виктор Габер говореше за политиката на мир како 
основна нитка на државничката активност на претседателот Глигоров, а Љупчо 
Арсовски укажа на неговиот посебен придонес во македонската дипломатија 
преку мудрост, трпение и кооперативност, со акцент врз  односите со Грција.

На Конференцијата свои искажувања за претседателот Глигоров како 
државник, политичар, економист, но и визионер и внимателен соговорник, из­
несоа академиците Луан Старова  за „Оригиналноста на дипломатските потези 
на претседателот Глигоров“ и Блаже Ристовски, кој изнесе свои сеќавања за со­
ра ботката со претседателот Глигоров во првите години по осамостојувањето.  
Уло гата на К.Глигоров во драматичните времиња на НОБ беше тема на прилогот 
„Киро Глигоров меѓу ‘сепаратизмот’ и ‘антикомунизмот’“ на проф. д­р Тодор Че­
пре ганов  и проф. д­р Ѓорѓи Чакарјаневски.

Модератори на Конференцијата беа Живко Кондев, поранешен шеф на Ка­
би нетот на претседателот на Републиката и Сашко Тодоровски, ополномоштен 
министер во МНР. Со извадоци од искази на светски политичари за Киро Глигоров 
ја осветлија неговата извонредна улога во драматичната последна деценија од 
дваесеттиот век, кога под негово водство Република Македонија по мирен пат и 
поштедена од воени виори зачекори во заедницата на независни држави.

Резиме на Конференцијата е поставено на сајтот на Дипломатскот клуб Ско­
пје. Во тек е подготовка на Зборник посветен на делото на претседателот Гли го­
ров во кој ќе бидат објавени интегралните излагања на учесниците на оваа Кон­
фе ренција.
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средба на диплОМатскиОт клуб сО пОранешниОт претседател

на република Хрватска ивО јОсипОвиќ

Раководството на Дипломатскиот клуб Скопје  имаше средба со Иво 
Јосиповиќ, поранешен претседател на Република Хрватска. За време на 
двочасовниот разговор искусните дипломати од Македонија со гостинот од 
Хрватска разговараа за случувањата во двете земји, во регионот и за односите 
/ проблемот со Грција. Организатор на неговиот престој во Македонија / 
Скопје беше здружението “Македонско­хрватска тангента“ од Шибеник. ИЛИ 
Господинот Јосиповиќ престојуваше во Македонија во рамките на посетата на 
раководството на здружението “Македонско­хрватска тангента“ од Шибеник.

На средбата, покрај амбасадорката на Хрватска Данијела Баришиќ, 
присуствуваа и членовите на Извршниот одбор на Дипломатскиот клуб 
Скопје Данчо Марковски,  Виктор Габер, Душан Бојчев, Благој Зашов, Никола 
Тодорчевски и Драган Јањатов.

Скопје, 27 мај 2017

ФОруМ за надвОрешна пОлитика

На покана на фондацијата “Фридрих Еберт“, подружница Скопје и 
Институтот за политички анализи „Прогрес“ од Скопје, Дипломатскиот клуб 
Скопје учестува на пет дебати на “Форумот за надворешната политика на 
Република Македонија кон соседите“. На овие дебати, покрај Дипломатскиот 
клуб, учествуваат и Правниот факултет „Јустинијан Први“ при Универзитетот 
„Кирил и Методиј“ (УКИМ) од Скопје, Универзитетот на Источна Европа од 
Тетово, Универзитетот Американ колеџ од Скопје и Филозофскиот факултет 
при УКИМ од Скопје.
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Првата дебата од Форумот се одржа на 
23 мај 2017 година во Институтот „Макс ван 
дер Штул“ на Универзитетот на Југоисточна 
Европа во Тетово на тема „Безбедносните 
аспекти на надворешната политика на 
Република Македонија кон соседите“. Еден 
од воведничарите беше претседателот на 
Дипломатскиот клуб, амбасадорот Данчо 
Марковски.

„Дипломатијата и надворешната политика на Република Македонија кон 
соседите“ беше тема на втората дебата, која се одржа во Министерството 
за надворешни работи на Република Македонија. Дипломатскиот клуб 
се јави како коорганизатор на оваа дебата. Модератори на дисусијата 
беа амбасадорите Благој Зашов и Данчо Марковски, а воведничар беше 
амбасадорот Виктор Габер.

Третата дебата на циклусот 
за надворешната политика на 
Република Македонија се одржа 
на Универзитетот Американ колеџ 
(УАК) на 5 септември 2017 година. За 
дискусијата по темата “Економската 
соработка на Република Македонија 
со соседите“ воведничари беа 

ректорот на УАК проф. Марјан Бојаџиев и државниот секретар во МНР 
Виктор Димовски. Како панелист членот на Клубот Димитар Белчев имаше 
свое излагање на првата сесија, а повеќе членови на Клубот учествуваа во 
дискусијата.

На 16 ноември 2017 година на Правниот факултет во Скопје се 
одржа четвртата дебата од Форумот за надворешна политика на тема 
„Дипломатските спорови и отворените прашања на Република Македонија 
со соседите“. Организатори на оваа сесија беа Правниот факултет од Скопје 
и задруженијата „Прогрес“ и „Фридрих Еберт“. На сесијата со свои дискусии 
учествуваа и повеќе членови на Дипломатскиот клуб. Воведни обраќања 
имаа деканот на Правниот факултет Горан Коевски и државниот секретар 
во МНР Виктор Димовски. Панелисти беа професорите Тони Десковски, 
Ѓоко Ѓоргевски, Беким Нухија и членот на Дипломатскиот клуб амбасадорот 
Огнен Малески.

Циклусот на Форумот за надворешна политика се заокружи со петтата 
дебата, која се фокусираше 
на научната и културната 
соработка на нашата др жа­
ва со соседите. Во пр ва та 
сесија на дебатата со  свое 
искажување на стапи нашиот 
член Са шко Тодоровски, 
опол но моштен министер 
од Министерството за 
надворешни работи.
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прОМОција на книгата „сОвреМени диплОМатски МетОди 
и нивната приМена вО МакедОнската диплОМатија“ 

Од аМбасадОрОт д-р данчО МаркОвски

Во организација на фо н­
дацијата Фри дрих Еберт, Ди ­
пломатскиот клуб и Ми ни­
с тер ството за на дво реш  ни 
работи на 28 сеп тември 2017. 
се одржа промоција на книгата 
„Современи дипломатски ме­
то ди и нивната при мена во ма­
ке донската ди пло матија“ од 
амбасадорот д­р Данчо Мар­
ковски. Про мотори беа проф. 
д­р Милан Јазбец, амбасадор 
на Република Словенија и ам­
ба садорката на Република Хр ватска Данијела Баришиќ. Модератор на 
промоцијата беше амбасадорот Благој Зашов.

Темата со којашто се за ни мава овој труд претставува ис пи тување на 
новите методи во работата на современата ди пло матија, преставени пре ку 
раз личните сегменти на оваа ак тивност на државите: јав на та дипломатија, 
економска ди пломатија, културна дипло ма ти ја и интернет дипломатија. 
По  себно внимание е посветено на начините и формите на нив ното 
практикување, а осо  бено на полезноста од нивната примена во севкупните 
односи меѓу др жа вите, со посебен акцент на малите држави. Авторот ни 
го нуди своето со гле дување за современите ди пломатски методи низ прет­
ставување на актуелните со с тојби во македонската ди  пломатска служба, 
ни во то на изградениот про фе си онализам и стручност во дипломатската 
структура на Министерството за над ворешни работи, а во тие кон стелации 
и нивото и ква литетот на примената на со времените дипломатски методи.
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традициОнален диплОМатски турнир вО тенис

„скОпје 2017“

По повод државниот празник 11 Октомври, Министерството за надворешни ра­
бо ти и Дипломатскиот клуб – Скопје на 14 октомври 2017 година го организираа тра­
диционалниот Дипломатски турнир во тенис, кој годинава се организира по 21 пат.

На турнирот зедоа учество членовите на МНР, на Дипломатскиот кор 
акредитирани во Република Македонија и на Дипломатскиот клуб – Скопје. 
Натпреварите во сингл, двојки, во женска и во машка конкуренција се одвиваа 
на терените на Тенискиот клуб „АБЦ“, а за победниците беа подготвени 
соодветни пехари и дипломи. Првите места ги освоија Сун  Сјаовен (Sun Xiaowen) 
од Амбасадата на Народна Република Кина во машка и Рони Тајди (Ronie Tidy) од 
Амбасадата на Велика Британија во женска конкуренција.
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учествО на МаратОнОт вО аМстердаМ

На традиционалниот маратон во Амстердам, 42 по ред, што се одржа на 15 
октомври 2017 година зеде учество и нашиот колега Петре Митев, кој го истрча 
својот прв цел маратон од 42 километри.

Го запрашавме за поттикот да стане „маратонец“.
По истрчувањето на мојот четврти полумаратон, на 9­ти мај годинава во 

Скопје, се одлучив да  истрчам и цел маратон. Минатата година  на интернет ги 
следев маратоните во Њујорк,Торонто и Амстердам. Патеката во Амстердам, полу 
урбана ­ полу рурална, стартот и финишот на Олимпискиот стадион исполнет со 
симпатизери на овој спорт, роднини и пријатели на преку 60­те илјади учесници, а 
и целокупниот амбиент, со бендови на музика од целиот свет на секои 500 метри, 
со бодрење од жителите и илјадниците туристи, придонесуваат овој единствен  
спортски настан за учесниците  од 190 земји да се претвори во  величествено и 
спектакуларно доживување. 

А зошто токму во Амстердам?
Дополнителен мотив ми беше и земјата која добро ја познавам, бидејќи во 1996 

год. ја формирав нашата амбасада во Хаг, каде бев вршител на работите до 2000­
та. Куриозитет и за овој маратон беше временската прогноза која секојдневно 
ја следев. Имено, од 20 август до 12 октомври беше врнежливо,студено и 
ветровито, но во периодот 13­16 октомври времето беше ведро, сончево и со 
идеална температура до 21 степен, што за чудо се случува во изминативе 15 
години! Неизоставно, целокупниот овој амбиент и беспрекорната организација 
овозможуваат  маратонот во Амстердам да биде еден од десетте најдобри на 
светот. 

Инаку, има над 800 градови во светот каде што се одржуваат маратони, а овој 
број постојано се зголемува. Досега цели маратони имаат истрчано преку 850 
илјади учесници. Како и на нашиот маратон во Скопје и во Амстердам првите 
места ги освојуваат маратонците од Кенија и Етиопија.  

Според наши сознанија ова е единствениот дипломат од МНР  кој досега има 
истрчано цел маратон. Да ги охрабриме и другите колеги и колешки кои веќе го 
практикуваат овој спорт да го постигнат овој подвиг.
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